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Warnings

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than 8
years of age shall be kept away unless continuously
supervised. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and may result in fire. NEVER
try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the
cooking surfaces.

Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

Remove any liquid from the lid before opening it. Do
not close the glass cover (if present) when the gas
burners or electric hotplates are still hot.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote
control system.

CAUTION: the use of inappropriate hob guards can
cause accidents.

Upozornéni

UPOZORNEN!: Toto zafizeni a jeho pFistupné asti
dosahuji béhem pouziti velmi vysoké teploty. Je
tfeba davat pozor a zabranit styku s topnymi Clanky.
UdrZujte déti mladsi 8 let v dostateCné vzdalenosti,
pokud nejsou pod neustalym dohledem. Toto zafizeni
mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, které se
nachazeji pod nalezitym dohledem nebo které
byly pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpecnym
zpusobem a které si uvédomuiji souvisejici nebezpedi.
Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti nesmi provadét
operace Cisténi a udrzby bez dohledu.

UPOZORNENI: Ponechani sporaku s ohfivanymi
tuky a oleji mUZe byt nebezpe-¢né a muze zplsobit
pozar.NIKDY neni tfeba hasit plamen/pozér vo-
dou, ale je nutné vypnout zafizeni a zakryt plamen
napfiklad vikem nebo hydrofobni dekou.

VAROVANI: Nebezpegi poZéru, nenechévejte nic
na vareni.

Nikdy nepouZivejte k Cisténi zafizeni vyso-kotlaky
parni CistiC.

Pfed otevfenim krytu setfete pfipadné kapaliny, které
se na ném nachazeji. Neza-virejte sklenény kryt (je-
li soucasti) s jesté teplymi plynovymi hofaky nebo
elektrickou plotnou.

Pristroj neni urCen k uvedeni do provozu pomoci
externiho CasovaCe nebo samostatného systému
dalkového ovladani.

UPOZORNNI: Pouziti nevhodnych ochran varné
desky moze zposobit nehody.




Upozornenia

VYSTRAHA: Zariadenie a jeho pristupné &asti sa
mdZu poCas pouZitia ohriat. Davajte pozor, aby ste
sa nedotkli hortcich Casti. Deti mladsSie ako 8 rokov
musia byt udrZiavané v bezpecnej vzdialenosti,
alebo musia byt nepretrZite pod dohladom. Toto
zariadenie m6zu pouzivat' deti nad 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatocnymi
skusenostami, len ak su pod dohfadom, alebo ak
boli nélezite poucené ohladne bezpecného pouZitia
zariadenia a ak pochopili mozné nebezpecenstva.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a
udrzbu zverenu uzivatefovi nesmu vykonavat' deti
bez dohladu.

VYSTRAHA: Nepozomost pri vareni na varnej doske
s tukom alebo olejom méze byt nebezpecna amoze
spbsobit poziar. NIKDY sa nepokuSajte hasit oheri
vodou, ale vypnite zariadenie a prikryte plamene,
napr. vekom alebo hasiacou utierkou.

VYSTRAHA: Nebezpecenstvo poziaru! Nenechavaite
predmety na varnych povrchoch.

Nikdy nepouzivajte na Cistenie zariadenia parny
alebo vysokotlakovy CistiC.

Pred otvorenim veka z neho odstrarte vSetky
tekutiny. Nezatvarajte skleneny kryt (ak je sucastou),
ked su horaky alebo elektrické platne este teple.

Zariadenie nie je vhodné na oviadanie prostrednictvom
externych ¢asovacov alebo samostatného systému
dialkového riadenia.

UPOZORNENIE: pouzitie nevhodnych ochrannych
krytov varnej dosky mdze spdsobit nehodu.

[pepynpexaeHuns

NPEAYNPEXOEHVE: Ypeobt n goctbnHuTe My
YacTW Ce HaropeLlsBaT Mo Bpeme Ha ynoTpeba.
TpsbBa fga ce n3bsrea KOHTaKT C HarpesaTenuTe.
[eua noa 8 roanHn Tpsbea ga 6baaT ObpxaHu
HacTpaHa, OCBEH aKo He ca Noj HempekbcHaTt
Haa30p. YpeabT Moxe Aa Obae 13non3saH oT ela
Hap 8 roayHW 1 OT Xopa C orpaHnYeHu rsnyecky,
CETMBHM W YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Uk 6e3 onuT
W MO3HaHMA, ako ca HabngaBaHu, Unu ca UM
[aleHN YKa3aH!s OTHOCHO M3MOr3BaHETO Ha yperaa
no 6e3onaceH HauyH, 1 ca 3ano3HaTi C Bb3MOKHUTE
onacHocTu. [lelata He Tpsibea fa urpasT ¢ ypega.
[ouncTBaHeTo 1 NoaApLXKATa OT NOTpeduTens He
TpsibBa Aa Ce 13BbpLLBA OT AeLia 6e3 Haa3op.

MPELYNPEXOEHWE: ToteeHeTo 6e3 Haasop ¢
Ma3sHWHa WK Macno BbPXY roTBAPCKM MIOT MOXe
na bbae onacHo 1 aa aoeeae Ao noxap. HAKOMA
He OnUTBaKTe Aa racuTe noxap € Boa, a UKIJeTe
ypera v cref ToBa NokpumnTe nnambka, Hanpumep
C Kanak Uiy npoTMBOMOXapHO 0AEeArNo.

NPEOYNPEXIOEHWE: OnacHocT 0T noxap: He
nocTaBsAnTe NpeaMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
rOTBEHE.

Hukora He m3non3BanTe BOAOYMMCTAYKM UMK
napoYKcTaykm BbpXY ypeaa.

OTcTpaHeTe TeYHOCTTa OT Kanaka, npeaw fa
ro otBopute. He 3aTBapsanTe CTbKIEHUS Kanak
(aKo MMa TaKbB), KOraTo rasoBuTe rOperku U
eneKTPUYECKUTE KOTMOHM BCE OLLE Ca ropeLLy.

YpeabT He e npedHa3HayeH 3a ynpaeneHue
C BbHLUEH TalIMep UNM OTAENHa cucTemMa 3a
AMCTaHLMOHHO YrpaBrneHue.

BHUMAHWE: n3non3saHeTo Ha HenoaxoasLim
roTBaPCKM NNOTOBE MOXE Aa A0BEAE A0 VHLMAEHTH.




Avertizari

ATENTIE: Acest aparat i partile sale accesibile devin
foarte calde in timpul folosirii. Trebuie sa fiti atenti i
sa nu atingeti elementele de incalzire. Indepartati
copiii sub 8 ani daca nu sunt supravegheati continuu.
Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostinte
daca se afla sub o supraveghere corespunzatoare
sau daca au fost instruiti cu privire la folosirea
aparatului in mod sigur si daca isi dau seama de
pericolele corelate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie sa fie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE: Lasarea unui aragaz nesupravegheat cu
grasimi si uleiuri poate fi periculoasa i poate provoca
un incendiu. Nu trebuie NICIODATA sa incercati
sa stingeti o flacéra/incendiu cu apa, ci trebuie sa
stingeti aparatul si sa acoperiti flacara, de exemplu
CU Un capac sau cu o patura ignifuga.

ATENTIE: Risc de incendiu: nu lasati obiecte pe
suprafetele de gatit.

Nu folositi niciodata aparate cu aburi sau sub
presiune pentru a curata aparatul.

Eliminati eventualele reziduuri de lichid de pe capac,
inainte de a-| deschide. Nu inchideti capacul din sticla
(daca este prezent) cu arzatoarele de gaz sau plita
electrica inca calde.

Aparatul nu trebuie pus in functiune prin intermediul
unui temporizator extern sau al unui sistem separat
de comanda la distanta.

ATENTIE: folosirea unor protectii necorespunzatoare
ale plitei poate provoca accidente.

3anobixHi 3axoau

YBATA: Mig yac poboTn Len npunag, a Takox
Oro JOCTYMHI YaCTWHW HarpiBakTbCs [0 BUCOKMX
Temnepatyp. Cnig 6ytn ocobnmeo obepexHumu,
o6 He TOpKaTUCA HarpiBanbHUX enemeHTis. [itu
BIKOM [0 8 pOKiB MatTb 3HAXOAWTICA Ha HEDE3MEYHIl
BIZICTaHi Bif Mpuriagy, SKLLO HEMOXIBO 3a06e3neumT
NOCTIMHUA KOHTPOIMb Hag HUMK. [103BONSETHCA
KOPUCTYBaHHS LM MpuUragoM AitbMu BiKOM Big 8
POKIB, a TakoX 0cobamm 3 0BMEKEHUMM i3UYHIMK,
CEHCOPHMMY abo PO3YMOBVMI MOXITMBOCTSMM abo
ocobamu 6e3 HanexHoro AocBeiay i 3HaHb, SKLLO
BOHM nepebyBatoTb Mig NOCTINHUM KOHTpOnem abo
MPOIHCTPYKTOBaHI LIOAO NnpaBusl 3 Hebe3neyHoro
KOpPUCTYBaHHS Npunagy i YCBIAOMMIOITL CTYMEHi
pU3NKy. He 103BONAUTE AITAM rpaTucs 3 npurasgom.
Onepalil 3 OYMLLEHHSA | AOTNSAAY He MOBMHHI
BMKOHYBATUCA AiTbMW 6€3 HAaNEXHOr KOHTPOSHO.

YBAT'A: HebesneyHo sanuwaty 6e3 Harnsay Nt
3 X1poM abo orieto, TOMY LLO Lie MOXeE NPKU3BECTM
no noxexi. HI B AKOMY PA3I He cnig Hamaratucst
noracuTn nonym’s/noxexy sogow. HeobxigHo
BUMKHYTW MpWUnag i HaKpUTU NONyM'sl, HanpuKnag,
KPULLKOK ab0 BOrHETPUBKIM NOKPUBAIIOM.

YBAT'A: Hebesneka noxexi: He 3anuwainTe pevi Ha
BapUITbHUX MOBEPXHSAX.

3ab0opOoHAETLCA BUKOPUCTAHHA anapatiB Ans
OYMLLIEHHS NapOt0 abo BICOKM TUCKOM.

BUTPITb HAcyx0 BCI HASABHI HA KPULLILY PigvHK, NepLu
HIX BIZKpUTY Ti. He 3akpuBamnTe CKNSHY KPULLKY
(FKLLO BOHa HasiBHa), SKLLO ra3oBi nanbHUKK abo
eneKTPUYHI KOH(POPKM 3amULLIAKTLCA HArPITUMMN.

He nepentayeHo yBIMKHEHHS Npinady 3a AONOMOrOH0
30BHILUHBOrO TarmMepy abo okpemol cuctemu
LVUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS.

YBAT'A: BUKOPUCTAHHSA HEBIAMOBIAHWX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB BapWUITbHOT MOBEPXHI MOXe MPU3BECTN 10
HeLLACHWX BUNaAKiB.




Assistance

Communicating:

+ Type of trouble

+  Appliance model (Mod.)

+ Serial number (S/N)

This information is found on the data plate located on the appliance and/or
on the packaging.

Servisni sluzba

Kdyz se obratite na servisni sluzbu, oznamte:

*  typporuchy,

*  model zafizeni (Mod.),

+ vyrobni Cislo (SIN).

Tyto informace se nachazeji na identifikaCnim Stitku, umisténém na zafizent,
a/nebo na obalu.

Servisna sluzba

Ked' sa obratite na servisni sluzbu, oznamte:

* typporuchy,

+  model zariadenia (Mod.),

+ vyrobné ¢islo (SIN).

Tieto informécie sa nachadzaju na identifikacnom Stitku, umiestnenom na
zariadeni a/alebo na obale.

TexHU4ecko obcnyxBaHe

MoaroTeete cneaHaTa MHoOpMaLKA:

*  TUN Ha Bb3HWKHANKs npobnem.

¢ Mogen Ha ypega (Mod.).

+ cepueH Homep (SIN).

Taau nHopmaLus ce Hamupa Ha TabenkaTa ¢ JaHHW Bbpxy ypena.

Asistenta

Comunicati:

+ tipul de anomalie;

+ modelul maginii (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gésesc pe placuta de caracteristici din frigider, in partea
de jos, in stanga.

[lonomora

[oBigomuTL:

*  TWN HECTIPaBHOCTI;

+ mogenb npunagy (Mod.)

¢ cepiitmit Homep (S/N)

Lli paHi 3HaxoasTbest Ha TabnyLi 3 JaHUMKM Ha camoMy npunagi.




Description of the appliance

Overall view
1.

oA~ Wl

Support Grid for COOKWARE

. GAS BURNERS

Control Knobs for GAS BURNERS
Ignition for GAS BURNERS

. SAFETY DEVICES

GAS BURNERS differ in size and power. Use the diameter of the cookware
to choose the most appropriate burner to cook with.

Control Knobs for GAS BURNERS for flame adjustment.

GAS BURNER IGNITION enables a specific burner to be lit automatically.
SAFETY DEVICE stops the gas flow if the flame is accidentally
extinguished.

Popis zafizeni
Celkovy pohled

1

oA W

Opérmna mfizka pro HRNCE

. PLYNOVE HORAKY

Otoéné ovladage pro PLYNOVE HORAKY
Zapalovani pro PLYNOVE HORAKY

. BEZPECNOSTNi PRVKY

Jednotlivé PLYNOVE HORAKY se vzajemné lisi velikosti a vykonem. Na
z&kladé priméru pouZitych hrnct zvolte nejvhodnéjsi horak pro vafeni v
téchto hrcich.

Otoéné ovladace pro PLYNOVE HORAKY slouzi k nastaveni velikosti
plamene.

ZAPALENI PLYNOVEHO HORAKU aktivuje specificky hofak za Géelem
jeho automatického zapaleni.

BEZPECNOSTNI PRVEK slouzi k zastaveni pritoku plynu v pfipadé
nahodného zhaseni plamene.

Popis zariadenia
Celkovy pohlad

1.
. PLYNOVE HORAKY

. Oto&né oviddace pre PLYNOVE HORAKY
. Zapalovanie pre PLYNOVE HORAKY

. BEZPECNOSTNE PRVKY

B WwWbN

Oporna mriezka pre HRNCE

Jednotlivé PLYNOVE HORAKY sa navzajom li$ia velkostou a vykonom.
Na zaklade priemeru pouzitych hrncov zvolte najvhodnejsi horak pre
varenie v tychto hrncoch.

Otoéné ovladace pre PLYNOVE HORAKY sl(iia na nastavenie velkosti
plamena.

ZAPALOVAC PLYNOVEHO HORAKA umoziiuje automaticky zapalit
dany horak.

BEZPECNOSTNY PRVOK slizi na zastavenie prietoku plynu v pripade
nahodného zhasnutia plamefa.

Onucaxue Ha ypeaa

06w nperneq

1.
. FTA30BU FOPENKK

. Kontponxu npeskniousateny 3a FASOBUTE FOPENKA
. 3ananeaHe 3a TA3OBUTE MOPEJIKW

. MEXAHWU3MM 3A BE3OMACHOCT

[3 0~ SRy X )

Hocelua ckapa 3a FTOTBAPCKUTE Cb[JOBE

FA30OBUTE MOPEJIKU ce pasnuyasat no pasmep M MOLLHOCT.
W3nonsgalite aameTbpa Ha roTBapckus CbA, 3a Aa u3bepeTe Haut-
noaxoAsiLLaTa ropernka, ¢ KosTo Aa roTBuTe.

KoHtponHuTe npeskntousateny 3a TASOBUTE FOPEJIKWU perynupar
roniemMuHaTa Ha nnambka.

3ANANBAHETO 3A rA30BU IOPEJIKU nossonsia onpegenexa
ropernka Aa ce 3anany aBTOMaT4Ho.

MEXAHU3MBT 3A BE3OMACHOCT crivipa noToka oT ras, ako nrambKbT
ObAe HEBOSHO M3raceH.




Descrierea aparatului

Vedere de ansamblu

B WO -

. Gratare de sprijin pentru RECIPIENTELE DE COACERE
. ARZATOARE PE GAZ

. Selectoare de comands ale ARZATOARELOR PE GAZ
. Dispozitiv de aprindere al ARZATOARELOR PE GAZ

. DISPOZITIV DE SIGURAN'[I\

ARZATOARELE PE GAZ sunt de diferite dimensiunisi puteri. Alegeti-le
pe cele adecvate diametruluirecipientului utilizat.

Selectoarele de comanda ale ARZATOARELOR PEGAZ si sunt folosite
pentrureglarea flacarii.

Dispozitivul de aprindere al ARZATOARELOR PEGAZ permite aprinderea
automata a arzatoaruluiprestabilit.

DISPOZITIVUL DE SIGURANTA este utilizat incazul stingerii accidentale
a flacarii, impiedicandscurgerile de gaz.

Onuc npunagy

3aranbHui BUrnsAg,

o~ w0~

MigTpumytoya Pewwitka ans NOCYAY
FA30BI MANTbHUKK

Pyuku ynpasninsg FA3OBUX MAJIbHUKIB
3anantoanHs ans FASOBUX MATNBbHUKIB
MPUCTPOI BE3MEKU

FA30BI MANIbHUKW BigpisHstoTbCs 3@ po3mipamit TanoTYXKHICTHO.
BukopuCTOBYITE ANS MPUTOTYBaHH ixi NOCYA3 AiaMETPOM Y BiBMOBIAHOCTI
[0 PO3Mipy HaNBINbLUNIAXOASLLOMO NanbHMKa.

Pyuku ynpasninqs FASOBUMW MAJNTbHUKAMMU sukopucToByoTsCS A5
PEryntoBaHHs! iHTEHCUBHOCTI PO3MIpY MONyM'sl.

3anantoeanHs anst FASOBUX MAJTbHUKIB £03BonsitoTh, NpUBKIHOHEHHI,
3anartoBaTit KOHKPETHi NarnbHUKW aBTOMATUYHO.

MPUCTPIN BE3MEKMN 3ynunsie noTik rasy, SKLO MOMyM ABUNAAKOBO
racHe.




Installation

! Before operating your new appliance please read this instruction booklet
carefully. It contains important information for safe use, installation and care
of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future reference. Pass them on
to possible new owners of the appliance.

! After unpacking the hob, make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

! Keep packaging material out of the reach of children . Disposed it according
to the rules for separate waste collection (see Precautions and tips).

!'The appliance must be installed by a qualified professional according to the
instructions provided. Incorrect installation may cause harm to people and
animals or may damage property.

! The appliance must be disconnected from the power supply before carrying
out any installation work.

! These instructions are only valid for the countries whose symbols is given
on the data plate (under the hob).

+ Before installation, make sure that:

- The local gas delivery conditions (nature and pressure) are
compatible with the settings of the hob (see the rating plate and
injector table).

- The outer surfaces of the furniture or appliances adjacent to the hob are
heat resistant according to local regulations.

- This appliance is not connected to a fume exhaust device. It shall be
installed in accordance with current installation regulations. Particular
aftention shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

- Combustion products are discharged outdoors through specific hoods or
wall and/or window mounted electrical fans.

+ Intensive and prolonged use of the appliance may necessitate
supplemental ventilation, e.g. opening a window or increasing the power
of the air intake system (if present).

Fitting the appliance
The following precautions must be taken when installing the hob:

750mm

NOTE: If the distance “A” between the wall cabinets is between 600 mm and
730 mm, the height “B” must be a minimum of 530 mm. If the distance “A”
between the wall cabinets is greater than the width of the hob, the height “B”
must be a minimum of 400 mm.

In case of installation of a hood above the hob, please refer to the hood
instructions fot the correct distance.

(1) InpesiT

* This product can be embedded in a worktop 20 to 50 mm thick.

+ Ifthereis no oven beneath the hob, insert a separator panel thathas a
surface at least equal to the opening in the work surface. This panel,
that has to close completely the cutout in order to avoid any contact
with the bottom part of the hob, must be positioned at a maximum
distance of 150 mm below the upper surface of the work surface
but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In the
case that you intend to install an oven beneath the hob, make sure
that it is manufactured by Whirlpool and equipped with a cooling
system. The manufacturer declines all liability if another brand oven
is installed beneath the hob.

+ After having cleaned the perimeter surface, apply the supplied gasket to
the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions
indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward
extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the
relevant bores shown by the arrow and fasten them by means of their screws
in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

A — —

A —n Top 30-50 mm

0508

Electrical connection
! This operation must be performed by a qualified technician.

Hobs equipped with a three-pole power supply cable are designed to operate
with alternating current at the voltage and frequency indicated on the data
plate (this is located on the lower part of the appliance).

L The earth wire in the cable has a green and
yellow cover. If the appliance is to be installed

Earth e . .
(yellowlgreen) 20OVE @ built-in electric oven, the electrical

connection of the hob and the oven must be
N

carried out separately, both for electrical safety
purposes and to make extracting the oven easier.

Connecting the supply cable to the mains

Install a standardised plug corresponding to the load indicated on the data
plate.

The appliance must be directly connected to the mains using an omnipolar
circuit-breaker with a minimum contact opening of 3 mm installed between
the appliance and the mains.

The circuit-breaker must be suitable for the charge indicated and must comply
with current electrical regulations (the earthing wire must not be interrupted




by the circuit-breaker). The supply cable must not come into contact with
surfaces with temperatures higher than 50°C.

! The installer must ensure that the correct electrical connection has been
made and that it is compliant with safety regulations.

Before connecting to the power supply, make sure that:

+ the appliance is earthed and the plug is compliant with the law.

+ the socket can withstand the maximum power of the appliance, which is
indicated on the data plate.

+ the voltage is in the range between the values indicated on the data plate.

+ the socket is compatible with the plug of the appliance. If the socket is
incompatible with the plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power supply cable and the
electrical socket must be easily accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

!The cable must be checked regularly and replaced by authorised technicians
only (see Assistance).

! The manufacturer declines any liability should these safety measures not
be observed.

Gas connection
! This operation must be performed by a qualified technician.

The appliance should be connected to the main gas supply or to a gas
cylinder in compliance with current national regulations. Before carrying out
the connection, make sure the cooker is compatible with the gas supply you
wish to use. If this is not the case, follow the instructions indicated in the
paragraph “Adapting to different types of gas.”

When using liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator which
complies with current national regulations.

! Check that the pressure of the gas supply is consistent with the values
indicated in Table 1 (“Burner and nozzle specifications”). This will ensure the
safe operation and longevity of your appliance while maintaining efficient
energy consumption.

+ The connection of the hob to the
gas pipe network or gas cylinder
must be made by means of a rigid
copper or steel pipe with fittings
complying with local regulations, or & g
by means of a continuous-surface stainless steel hose complying with local
regulations. Interpose gasket (B) in the elbow connection.The maximum
length of the hose is 2 m.

* FOR BELGIUM ONLY: It is necessary to replace the elbow connection
(A) on the appliance, with the one supplied (if present).

IMPORTANT: if a stainless steel hose is used, it must be installed so as
not to touch any mobile part of the furniture. It must pass through an
area where there are no obstructions and where it is possible to inspect
it on all its length.

+  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light

up the burners and turn the knobs from max position \&J to minimum
position e to check flame stability.

Adapting to different types of gas
! This operation must be performed by a qualified technician.

To adapt the hob to a different type of gas other than default type (indicated
on the rating plate at the base of the hob or on the packaging), the burner
nozzles should be replaced as follows:

1. Remove the hob grids and slide the burners off their seats.

2. Unscrew the nozzles using a socket spanner of the appropriate size, and
replace them with nozzles for the new type of gas (see table 1 “Burner
and nozzle characteristics”).

3. Reassemble the parts following the above procedure in the reverse order.

4. Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Sticker are available from any of our
Service Centres.

* Adjusting the burners’ primary air
Does not require adjusting.

+  Setting the burners to minimum
To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob
and proceed as follows:
1. Adjust the adjustment screw, which is
a)g(s positioned in or next to the tap pin, until the
flame is small but steady:
g} + tighten screw to reduce the flame height;
o * loosen screw to increase the flame height;
The adjustment must be performed with the
tap in minimum gas setting position.

2. Having adjusted the flame to the required low setting, while the burner is
alight, quickly change the position of the knob from minimum to maximum
and vice versa several times, checking that the flame does not go out.

3. Some appliances have a safety device (thermocouple) fitted. If the device
fails to work when the burners are set to the low flame setting, increase
this low flame setting using the adjusting screw.

4. Once the adjustment has been made, replace the seals on the by-passes
using sealing wax or a similar substance.

!'If the appliance is connected to liquid gas, the regulation screw must be
fastened as tightly as possible.

! Once this procedure is finished, replace the old rating sticker with one
indicating the new type of gas used. Stickers are available from any of our
Service Centres.

! Should the gas pressure used be different (or vary slightly) from the
recommended pressure, a suitable pressure regulator must be fitted to the
inlet pipe (in order to comply with current national regulations).

DATA PLATE

Electrical
connections

ECODESIGN

This appliance conforms to the EU Regulation no. 66/2014
implementing Directive 2009/125/EC.
standard EN 30-2-1

see data plate

Burner and nozzle specification
Refer to the injector table of you Country
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Start-up and use
! The position of the corresponding gas burner is shown on every knob.
Gas burners

Each burner can be adjusted to one of the following settings using the
corresponding control knob:

o Off
@ Maximum
e  Minimum

To light one of the burners, hold a lit match or lighter near the burner and, at
the same time, press down and tumn the corresponding knob anti-clockwise
to the maximum setting.

Since the burner is fitted with a safety device, the knob should be pressed
for approximately 2-3 seconds to allow the automatic device keeping the
flame alight to heat up.

Models are equipped with an ignition button incorporated into the control
knob. If this is the case, the ignitor is present, but not the button. To light a
burner, simply press the corresponding knob all the way in and then turn it
in the counter-clockwise direction to the “High” setting, keeping it pressed
in until the burner lights.

!'If a flame is accidentally extinguished, turn off the control knob and wait for
at least 1 minute before trying to relight it.

To switch off the burner, turn the knob in a clockwise direction until it stops

(when reaches the “e” position).

Practical advice on using the burners

To ensure the burners operate efficiently:

+ Use appropriate cookware for each burner (see table) so that the flames
do not extend beyond the bottom of the cookware.

+Always use cookware with a flat base and a cover.

+ When the contents of the pan reach boiling point, turn the knob to minimum.

Burner @ Cookware Diameter (cm)
Rapid (R) 24-26
Semi Rapid (S) 16 - 22
Auxiliary (A) 8-14

Toidentify the type of burner, refer to the designs in the section entitled, “Burner
and Nozzle Specifications”.

+ For maximum stability, always make sure that the pan supports are
correctly fitted and that each pan is placed centrally over the burner.
+Pan handles should be positioned in line with one of the support bars on

the pan support grid.
+Pan handle should be positioned so not to protrude beyond the front edge
of the hob.
= I I = The more variable aspect in terms of pan
_/1\ J /]>: stability can often be the pan itself, (or
— —  the positioning of that pan during use).
N N Well balanced pans, with flat bases that
C are placed centrally over the burner,
S — with the pan handles aligned with one
o0 (LX)

of the support fingers obviously offer the
greatest stability.

(1) InpesiT

Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in compliance with
international safety standards. The following warnings are provided for safety
reasons and must be read carefully.

General safety

* This is a class 3 built-in appliance.

+ Gas appliances require regular air exchange to maintain efficient
operation. When installing the hob, follow the instructions provided
in the paragraph on “Positioning” the appliance.

+ These instructions are only valid for the countries whose symbols
appear in the manual and on the serial number plate.

* The appliance was designed for domestic use inside the home and is not
intended for commercial or industrial use.

¢ The appliance must not be installed outdoors, even in covered areas. It is
extremely dangerous to leave the appliance exposed to rain and storms.

+ Do not touch the appliance with bare feet or with wet or damp hands and
feet.

+ The appliance must be used by adults only for the preparation of food,
in accordance with the instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room) constitutes improper
use and is dangerous. The manufacturer may not be held liable for
any damage resulting from improper, incorrect and unreasonable
use of the appliance.

+ Ensure that the power supply cables of other electrical appliances do not
come into contact with the hot parts of the oven.

*The openings used for ventilation and dispersion of heat must never be
covered.

*  Always make sure the knobs are in the “e’/“0” position when the appliance
is notin use.

+ When unplugging the appliance always pull the plug from the mains socket,
do not pull on the cable.

+ Never carry out any cleaning or maintenance work without having detached
the plug from the mains.

* Incase of malfunction, under no circumstances should you attempt to repair
the appliance yourself. Repairs carried out by inexperienced persons may
cause injury or further malfunctioning of the appliance. Contact a Service
Centre (see Assistance).

+ Do not close the glass cover (if present) when the gas burners or electric
hotplates are still hot.

+ The appliance should not be operated by people (including children)
with reduced physical, sensory or mental capacities, by inexperienced
individuals or by anyone who is not familiar with the product. These
individuals should, at the very least, be supervised by someone who
assumes responsibility for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

+ Do not let children play with the appliance.

¢ Theappliance is notintended to be operated by means of an external
timer or separate remote-control system.

Disposal

+ When disposing of packaging material: observe local legislation so that
the packaging may be reused.

¢ The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old
appliances must be collected separately in order to optimise the recovery
and recycling of the materials they contain and reduce the impact on
human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol
on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of
the appliance it must be separately collected.
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Consumers should contact their local authority or retailer for information
concerning the correct disposal of their old appliance.

Respecting and conserving the environment

+ Cook your food in closed pots or pans with well-fitting lids and use as little
water as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy
consumption.

+Use purely flat pots and pans.

« If you are cooking something that takes a long time, it's worth using a
pressure cooker, which is twice as fast and saves a third of the energy.

Maintenance and care
Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply before carrying out
any work on it.

Cleaning the hob surface

+ Allithe enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
neutral solution.

«  Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents ifleft in contact for too long. Any food spills (water, sauce, coffee,
etc.) should be wiped away before they dry.

¢ Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

+ Clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

+Donotuse abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

+ Do not use steam cleaning appliances.

+ Do not use flammable products.

+ Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salf,
sugar or lemon juice on the hob.

Cleaning the hob parts

¢+ Clean the enamelled and glass parts only with soft cloth or sponge.

+  Crids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

+ Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner openings
is clogged.

* Rinse and dry.

+ Refit bumers and burner caps correctly in the respective housings.

+ When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

+ Models equipped with electrical ignition plugs and safety device require
thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct operation.
Check these items frequently, and if necessary, clean them with a damp
cloth. Any baked-on food should be removed with a toothpick or needle.

! To avoid damaging the electric ignition device, do not use it when the
burners are not in their housing.

Gas tap maintenance
Over time, the taps may become jammed or difficult to turn. If this happens,
the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified technician authorised
by the manufacturer.

Troubleshooting

It may happen that the appliance does not function properly or at all. Before
calling the service centre for assistance, check if anything can be done. First,
check to see that there are no interruptions in the gas and electrical supplies,
and, in particular, that the gas valves for the mains are open.

The burner does not light or the flame is not even around the burner.
Check whether:

+The gas holes on the burner are clogged.

+ Al the movable parts that make up the burner are mounted correctly.

+ There are draughts near the appliance.

The flame dies in models with a safety device.

Check to make sure that:

*You pressed the knob all the way in.

+You keep the knob pressed in long enough to activate the safety device.

+ The gas holes are not blocked in the area corresponding to the safety
device.

The burner does not remain lit when set to minimum.
Check to make sure that:

+The gas holes are not blocked.

+ There are no draughts near the appliance.

+ The minimum setting has been adjusted properly.

The cookware is unstable.

Check to make sure that:

+ The bottom of the cookware is perfectly flat.

+ The cookware is positioned correctly at the centre of the burner.
+The pan support grids have been positioned correctly.
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Instalace

! Pfed pouzitim vaSeho nového zafizeni si pozorné prectéte tento navod. Je
zdrojem dulezitych informaci tykajicich se bezpecného pouziti, instalace a
péci o zafizeni.

! Uschovejte si jej, aby jej bylo mozné kdykoli konzultovat. Odevzdejte jej
pfipadnym novym majitelim zafizeni.

!'Po vybaleni varné desky se pfesvédcte, Ze nebyla pii dopravé poskozena.
V pfipadé problém( se obratte se na svého prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko.

! Obalovy material se musi nachazet mimo dosah déti. Likvidovat to v souladu
s pravidly pro oddéleny sbér odpadu (viz Opatfeni a rady).

! Instalace zafizeni musi byt provedena kvalifikovanym personalem podle
uvedenych pokynd. Nespravna instalace mdze zplsobit ubliZeni na zdravi
osob a zvifat nebo Skody na majetku.

! Pred kazdou Cinnosti instalace je nutné spotfebi¢ odpojit od elektrické sité.

I'Tyto pokyny plati pouze pro zemé, jejichz symboly jsou uvedeny na typovém
Stitku (pod varnou deskou).

* Pied instalaci se presvédcte, zda:

- Mistni podminky dodavky plynu (druh a tlak plynu) odpovidaji
nastaveni varné desky, uvedenému na typovém stitku a v tabulce
vstfikovacu).

- Jsou vnéjsi plochy nabytku nebo spotfebict, které priléhaji k varné desce,
tepelné odolné v souladu s mistnimi predpisy.

- Tento spotfebi€ neni pfipojen k zafizeni na odsavani vypar(. Musi byt
nainstalovan v souladu s platnymi instalacnimi pfedpisy. Je tfeba vénovat
2zvI&stni pozomost piislusnym pozadavkim na odvétravani.

- Jsou spaliny odvadény ven zvlaStnimi odsavaci nebo elektrickymi
ventilatory umisténymi na zdi anebo v okné.

* Intenzivni a dlouhodobé pouzivani spotrebice si mlze vyzadovat doplAujici
vétrani, napfiklad otevieni okna nebo cinnéjsi vétrani pro zvySeni vykonu
mechanického odsavani, jestlize existuje.

Instalace zafizeni
Pi instalaci varné desky je tfeba dodrzet nize uvedend opatfeni:

POZNAMKA: Je-li vzdalenost “A” mezi st&nami skfifiky v rozmezi 600 mm
a 730 mm, musi byt vySka “B” minimalné 530 mm. Je-li vzdalenost ‘A" mezi
sténami skfiriky vétsi nez Sitka varné desky, musi byt vySka “B” minimainé
400 m.

V pfipadé instalace odsavace nad varnou desku se prosim fidte navodem k
odsavaci, kde jsou uvedeny spravné vzdalenosti.

+ Tuto varnou desku muizete zapustit do pracovni desky silné 20 az
50 mm.

(1) InpesiT

+ Jestlize pod varnou deskou neni trouba, je nutné vlozit oddélovaci
panel, jehoz povrch se musi minimalné rovnat otvoru v pracovni
desce. Tento panel, ktery musi zcela uzaviit dany vyrez, aby se
zabranilo kontaktu se spodni ¢asti varné desky, musi byt umistén
v maximalni vzdalenosti 150 mm pod hornim povrchem pracovni
desky a v zadném piipadé méné nez 20 mm od spodni ¢asti varné
desky. Jestlize chcete pod varnou desku umistit troubu, presvédcte
se, ze byla vyrobena spoleénosti Whirpool, a je vybavena chladicim
systémem. V piipadé instalace trouby jiné znacky vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost.

+Povrch obvodu vamé desky vyCistéte a nasadte na néj piilozené tésnéni
podle obrazku.

V pracovni desce vyfiznéte otvor o rozmérech uvedenych v navodu a desku
do néj usadte.

POZNAMKA: napajeci kabel musi byt tak dlouhy, aby umoznil vytazeni
varné desky z pracovni desky.

Vamou desku zajistéte pfiloZenymi drzaky (A). Drzaky umistéte do vyvrtanych
otvori ozna¢enych Sipkami a upevnéte je pfislusnymi Srouby podle tioustky
pracovni desky (viz nasledujici obrazky).

[S———————T 7T Top30-50 mm

Pripojeni do elektricke sité
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Varné desky vybavené tfipdlovym napajecim kabelem jsou navrZzeny pro
¢innost se stfidavym proudem pfi napéti a frekvenci, které jsou uvedeny na

identifikacnim Stitku (je umistén na spodni Casti zafizeni).
L Zemnici vodi¢ napajeciho kabelu je oznaCen
Zlutozelenym izolaénim plastém. Kdyz ma byt
ons Zalizeni nainstalovano nad elektrickou troubu,
" elektrické pFipojeni varné desky a trouby musf
N byt provedeno oddélené, a to z elektrickych

ddvod( a kvdli snadnéjSimu vyjmuti trouby.

Zem
(Zluta/

Pfipojeni napajeciho kabelu do elektrickeé sité

Provedte instalaci standardni zastréky odpovidajici zatézi uvedené na
identifikacnim Stitku zafizeni.

Zafizeni musi byt pfipojeno pfimo do sité s pouzitim omnipolamiho jistice
s minimalni rozpinaci vzdalenosti kontaktd 3 mm, nainstalovaného mezi
zafizeniasit. Jisti€ musi byt vhodny pro uvedenou zatéz a musi byt ve shodé
s platnymi elektrickymi pfedpisy (zemnici vodi¢ nesmi byt pferusen jistiCem).
Napajeci kabel nesmi prichazet do styku s povrchy s vyssi teplotou nez 50 °C.
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! Instalatér musi zajistit spravnou realizaci elektrického pfipojeni v souladu s
platnymi bezpecnostnimi pfedpisy.

Pred pfipojenim zafizeni k elektrickému napajeni se ujistéte, Ze:

zafizeni je fadné uzemnéno, a ze jeho zasuvka odpovida platnym
predpisim.

zasuvka je schopna snaset maximaini vykon zafizeni, uvedeny na
identifikaénim Stitku.

napajeci napéti se pohybuje v rozmezi hodnot uvedenych na identifikacnim
Stitku.

zasuvka je kompatibilni se zastrCkou zafizeni. Kdyz zasuvka neni
kompatibilni se zastrckou, pozadejte autorizovaného technika o jeji
vyménu. Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani rozvodky.

!'Po ukonCeni instalace zafizeni musi zlistat snadno pfistupny jak napajeci
kabel, tak elektricka zasuvka.

! Kabel se nesmi ohybat ani stlacovat.

! Kabel musi byt pravidelné kontrolovan a dle potfeby vyménén vyhradné
autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

1Vyrobce neponese Zadnou odpovédnost za nedodrzeni téchto bezpecnostnich
opatfeni.

Pfipojeni k rozvodu plynu
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Zafizeni musi byt pfipojeno k hlavnimu pfivodu plynu v souladu s platnymi
narodnimi piedpisy. Pfed realizaci pfipojeni se ujistéte, Ze je varna deska
kompatibilni s pfivodem plynu, se kterym ji chcete pouZivat: G20-20mbar
(zemni plyn).

! Zkontrolujte, ze tlak pfivadéného plynu je v souladu s hodnotami uvedenymi
v Tabulce 1 (,Technické parametry hofakl a trysek®). To zajisti bezpe¢nost
a dlouhou Zivotnost vadeho zafizeni pii zachovani Ucinné spotfeby energie.

Varnou desku pfipojte k
plynovému potrubi nebo plynové
bombé pomoci pevné médéné
nebo ocelové trubky, jejiz fitinky
odpovidaji mistnim predpistm, ®
nebo pomoci nerezové hadice s hladkym povrchem odpovidajici mistnim
predpistim. Do ohybu (B) potrubi vioZte tésnéni. Maximalni délka hadice
smi byt2 m.

POUZE PRO BELGII: ohyb (A), jimZ je spotfebiC vybaven, je nutné vyménit
za piilozeny (je-li u modelu).

DULEZITE UPOZORNENI: jestlize pouzijete hadici z nerezové oceli,
musi byt instalovana tak, aby se nikde nedotykala zadné pohyblivé
casti nabytku. Musi byt umisténa v prostoru, ve kterém nejsou zadné
prekazky, a kde nic nebrani kontrole celé jeji délky.

Po piipojeni k pfivodu plynu zkontrolujte tésnost mydlovou vodou.
Vyzkou3ejte stalost plamene tak, Zze hofaky zapalite a otocite ovladace z

maximaini polohy \&/ tdo minimaini polohy e.

Pfizplisobeni riiznym druhim plynu
! Tento postup smi provést pouze kvalifikovany technik.

Pro pfizplisobeni vamné desky rdznym druhdm plynu, které se lisi od druhu,
pro ktery byla deska vyrobena (uvedeny na Stitku pfipevnéném ve spodni ¢asti
desky nebo obalu), je tfeba vyménit trysky hofaku provedenim nésledujicich
Ukond:

1.
2.

Odlozte mfizky a vytahnéte hofaky z jejich uloZeni.

Od3roubuite trysky s pouZitim nastréného klice vhodné velikosti a nahradte
je t&mi, které jsou vhodné pro novy druh plynu (viz tabulka 1,Udaje hotaka
a trysek”).

Provedte zpétnou montaz sou€asti realizaci vySe uvedenych Ukond
v opacném poiadi.

Po ukonceni vymény nahradte stary Stitek se sefizenim novym, ktery
odpovida nové pouzivanému plynu; tento Stitek Ize ziskat v nasich
stfediscich servisni sluzby.

Regulace primarniho vzduchu hofaka

Hofaky nevyZaduii regulaci primarniho vzduchu.

Regulace primarniho vzduchu horak

Pfi spravném sefizeni minimélniho nastaveni je nutné odstranit ovladac a
postupovat nasledujicim zptsobem:

2.

1. Sejméte knoflik oto&ného ovladace a
prostiednictvim Sroubu umisténého uvnitf nebo
e na boku dfiku otoéného ovladace sefidte pritok
s thl gg& az do dosazeni pravidelného malého plamene:
e ‘ *utahnout Sroub, chcete-li vySku plamene
@ snizit (-);
+ uvolnit Sroub, chcete-li vySku plamene
ZvySit (+).
Sefizeni provadéjte s ventilem v poloze minimalniho nastaveni plynu.
Zkontrolujte, zda pfi rychlém pretoceni otoéného ovladace z polohy
odpovidajici maximu do polohy odpovidajici minimu nedojde ke zhasnuti
hofaku.
U zafizeni vybavenych bezpe¢nostnim zafizenim (termoclankem)
v pfipadé chybéjici Cinnosti zafizeni s hofaky na minimu zvyste jejich
pratok prostiednictvim sefizovaciho Sroubu.
Po uskuteCnéni nastaveni obnovte peceté na obtoku pecetnim voskem
nebo ekvivalentnimi material.

1V pripadé tekutych plyni musi byt sefizovaci Sroub zaroubovan az na doraz.

! Po ukon&eni vymény nahradte stary Stitek se sefizenim novym, ktery
odpovida nové pouzivanému plynu; tento Stitek Ize ziskat v naSich stfediscich
servisni sluzby.

1 Kdyz se tlak plynu li§i (nebo méni) ve srovnani s pfedepsanou hodnotou,
je tfeba nainstalovat na vstupni potrubi regulator tlaku (v souladu s platnymi
narodnimi normami pro ,Regulatory pro kanalizované plyny®).

IDENTIFIKACNI STITEK

Piipojeni do
elektrické sité

viz identifikacni Stitek

EKODESIGN

Zafizeni bylo vyprojektovano, vyrobeno a uvedeno na trh v
souladu s nafizenim Komise (EU) €. 66/2014 doplfujici
smérnici €. 2009/125/ES.

Nafizeni EN 30-2-1
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Parametry hofaku a trysky

Tabulka 1 KATEGORIE lI2H3B/P
Druh pouzitého Typ horaku | Typ vstifikovaci| Jmenovity | Jmenovita Snizena Tlak plynu
plynu trysky tepelny pritok | spotieba |tepelna kapacita (mbar)
kW kW
min. | jmen.| max.
ZEMNI PLYN Rychly 115Y 3.00 286 I’h 0.75
(Metan) 620 Polorychly 957 1.65 157 I/h 0.40 17 | 20 25
Pomocny 72X 1.00 95 I/h 0.40
ROPNY ZKAPALNENY Rychly 85 3.00 218 g/h 0.75
PLYN Polorychly 63 1.65 120 g/h 0.40 s | 30 | 35
(Butan) G30 Pomocny 50 1.00 73 g/h 0.40
ROPNY ZKAPALNENY Rychly 85 3.00 214 g/h 0.75
PLYN 631 Polorychly 63 1.65 118 g/h 0.40 25 | 30 35
(Propan) Pomocny 50 1.00 71 g/ 0.40
Druh pouzitého Konfigurace modelu Jmenovity tepelny | Celkova jmenovita Vzduch potiebny (m?®) pro
plynu 4 HORAKY prutok kW spotieba spaleni 1 m? plynu
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R -2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R -2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTRICKE NAPAJENI: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,6W

®
®

(ONOXORO)

®

®

THP 642 IX/| EE

(1) InpesiT
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Uvedeni do €innosti a pouziti

! Poloha odpovidajiciho plynového hofaku je zndzomeéna na kazdém otoéném
ovladaci.

Plynové horaky
Kazdy hofak Ize nastavit na jedno z nize uvedenych nastaveni prostfednictvim
pfisluného otoéného ovladace:

o Wp.
@ Maximum
e  Minimum

Za (celem zapnuti jednoho z hofakl piiloZte zapalku nebo zapalova¢ do
blizkosti hofaku, stisknéte na doraz otoCny oviadac a otacejte jim proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy odpovidajici nastaveni ,Vysokého plamene.
Otoény ovlada¢ musi byt stisknuty na dobu pfiblizné 2-3 sekund, dokud se
prvek, ktery udrzuje plamen zapaleny, neohfeje.

Neékteré modely jsou vybaveny tlaCitkem zapalovani, vestavénym do oto¢ného
ovladace. V takovém pfipadé je jiz zapalova¢ soucasti hofaku. Pro zapaleni
hofaku jednoduse stisknéte na doraz odpovidajici otoCny oviadac, poté jim
otaCejte proti sméru hodinovych ruci¢ek do polohy odpovidajici nastaveni
,Vysokého" plamene, a drzte jgj stisknuty az do zapéleni hofaku.

! Pfi ndhodném zhasnuti plamene otocte otoCny ovlada¢ do polohy
odpovidajici vypnuti a pfed opétovnym pokusem o jeho zapaleni vyckejte
nejméné 1 minutu.

Zaucelem vypnuti hofaku otacejte otocnym ovladacem ve sméru hodinovych
ruci¢ek az do jeho zastaveni (kdyz dosahne polohy ,e").

Praktickeé rady pro pouziti hofaku

Pro zajiténi (i¢inné Cinnosti hofaku:

+ Pouzivejte vhodné hrnce pro kazdy hofék (viz tabulka) tak, aby plameny
nepiesahovaly spodni ¢ast hrnce.

+ PokaZdé pouzivejte hrnce s plochym dnem a s poklici.

+ KdyZ obsah panve dosahne varu, otocte otoény ovladaC do polohy
odpovidajici minimu.

Horak @ Pramér hrnct (cm)
Rychly (R) 24 -26
Polorychly (S) 16-24
Pomocny (A) 8-14

Pfiidentifikaci druhu hofaku vychazejte z nakrest uvedenych v éasti nazvané
»Technické parametry hofak a trysek".

+ Aby se zachovala maximaini stabilita, zkontrolujte si, zda jsou rosty pro
varné nadoby spravné osazeny a zda se kazda vamna nadoba nachazi
nad hofakem presné uprosted.

* Rukojeti varnych nadob musi byt otoCeny tak, aby byly zarovnany s
nékterym okrajem rostu.

+  Otocte rukojeti varnych nadob tak, aby nevycnivaly z vamé desky smérem
dopfedu.

= I I = NejdUleZit&j§im faktorem z hlediska

-fl\ / /1>: stability byva ¢asto samotny hrnec (nebo
— \ —

\_/ zplisob, jakym je umistény béhem vareni).
&=

Dobfe vyvazené hmce s plochym dnem,
o0 o0

umisténé na hofaku presné stfedem dna,
s uchy otoCenymi soub&zné s nékterym
z paprsk( mfizky hofaku, dosahnou,

samozfejmé, maximalni stabilitu.

Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno v souladu s mezinarodnimi
bezpecnostnimi normami. Tato upozoméni jsou uvadéna z bezpecnostnich
dvodu a je tfeba si je pozomé precist.

Zakladni bezpeénost

* Jedna se o vestavné zafizeni tridy 3.

 Plynové zafizeni vyzaduje pravidelnou vyménu vzduchu kvili
zachovani ucinné Cinnosti. Pii instalaci varné desky postupuite dle
pokynii uvedenych v odstavci ,,Umisténi*.

+ Tento navod je platny pouze v zemich, jejichz symboly jsou uvedeny
v navodu a na identifikaCnim stitku.

+ Toto zafizeni bylo navrZeno pro domaci pouziti a neni ureno pro
profesionalni nebo primyslové pouZiti.

+ Toto zafizeni nesmi byt nainstalovano v exteriéru, a to ani v pfipadé, Ze se
jedna o chranény prostor. Jeho vystaveni desti nebo boufi je mimofadné
nebezpecné.

+ Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama ani mokryma nebo vihkyma
rukama ¢i nohama.

o Zarizeni musi byt pouzivano vyhradné dospélymi osobami k piipravé
jidel, a to dle pokyn{i uvedenych v tomto navodu. Jakékoli jiné
pouziti (napf. pro ohiev mistnosti) predstavuje nevhodné, a proto
nebezpecné pouziti. Vyrobce nemiize byt povazovan za odpovédného
za pripadné Skody vyplyvajici z nespravného, chybného nebo
neracionalniho pouziti.

+ Ujistéte se, Ze se napajeci kabely dalSich elektrospotfebici nedostavaji
do styku s horkymi soucastmi trouby.

+ Nezakryvejte ventilatni otvory a otvory pro unik tepla.

+ Pokazdé, kdyZ se zafizeni nepouziva, se uijistéte, ze se otocné ovladace
nachazeji v poloze ,0/,0".

+  Pfiodpojovani zafizeni nevytahujte zastréku ze zasuvky tahénim za kabel,
ale tak, Ze uchopite zastrcku.

+ Nedistéte varnou desku ani neprovadéjte jeji udrzbu dfive, nez vytahnete
zastrcku z elektrické sité.

+ V pfipadé poruchy se v Zadném pfipadé nepokousejte opravit zafizeni vy
sami. Opravy provedené nezkuSenymi osobami mohou zplisobit tiraz nebo
chybnou ¢innost zafizeni. Obratte se na Servisni stfedisko (viz Servisni
sluzba).

+ Zafizeni nesmi byt pouzivano osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi, neznalymi osobami
nebo osobami, které nemaji zkuSenosti s vyrobkem. Tito jednotlivci musi
byt pfinejmensim pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost
nebo musi byt predbézné pouceni o pouziti zafizeni.

+  Zabrarite tomu, aby si déti hraly se zafizenim.

o Zafizeni neni uréeno k pouziti prostrednictvim externich ¢asovact
nebo samostatného systému dalkového fizeni.

Likvidace

+ Pri likvidaci obalového materiélu dodrzujte mistni pfedpisy za Ucelem
opétovného pouZiti obald.

+  Evropska smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ) pfedepisuje, aby elektrospotfebice nebyly likvidovany
v ramci bézného pevného domovniho odpadu. Staré elektrospotiebice
musi byt shromaZdovany oddélené kvili optimalizaci opétovného pouZiti
a recyklace materialC, které omezuji dopad na lidské zdravi a na Zivotni
prostfedi. Symbol ,pfeSkrinutého ko3e“ na vyrobku vam pfipomina
povinnost shromazdovat zafizeni pfi jeho likvidaci oddélené.
Spotfebitelé mohou odevzdat své staré elekirospotiebice na vefejnych
sbérnych mistech nebo v pfipadé, Ze jim to dovoluje narodni legislativa,
jej mohou vratit prodejci pii zakoupeni nového podobného vyrobku.
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Vétsina vyrobcl elektrospotfebici se aktivné podili na vytvareni systémd
pro spravu sbéru a likvidace starych elektrospotfebic.

ResSpektovanie a ochrana Zivotného prostredia

+ Jedlo varte v uzavretych hrncoch alebo panviciach s dobre priliehajucimi
pokrievkami a pouZite tak malo vody, ako je to mozné. Varenie bez
pokrievky vyrazne zvysi spotrebu energie.

+ Pouzivaijte iba ploché hrce a panvice.

Ak ohrievate nieco, ¢o trva diho, oplati sa pouZit' tlakovy hmiec, ktory je
dvakrat tak rychlo a Setri tretinu energie.

Udrzba a péce
Vypnuti zafizeni
Pred jakoukoli operaci odpojte zafizeni ze sité elektrického napajeni.

Cisténi povrchu varné desky

+V8echny smaltované a sklenéné Casti Cistéte teplou vodou a neutralnim
roztokem.

+ Jestlize na plochach z nerezové oceli byla pfili§ diouho vapenata voda nebo
agresivni Cistici prostfedky, mohou na nich zlstat skvrny. Rozlité tekutiny
(voda, omacka, kava, apod.) je vhodné setfit dfive, nez zaschnou.

+ PopouZziti povrch umyjte vodou s neutralnim Cisticim prostfedkem a vysuste
je mékkym hadfikem nebo jelenici.

+  Pfipecené necistoty odstrarite specidlnimi Cisticimi prostfedky pro nerezové
povrchy.

+Nerezové plochy Cistéte pouze mékkym hadfikem nebo houbou.

+ Nepouzivejte vyrobky s drsnymi ¢asticemi, korozivni Cistici prostredky
nebo prostiedky na bazi chléru a draténky.

+ Nepouzivejte Cistici pfistroje na paru.

+ NepouZivejte hoflavé pfipravky.

+ Navarné desce nenechavejte kyselé ani zasadité latky, jako ocet, hof€ici,
s(l, cukr nebo citronovou Stavu.

Cisténi casti varné desky

+ Smaltované a sklenéné Casti Cistéte pouze mékkym hadfikem nebo
houbou.

* MFizky, kryty hofaku a hofaky miZete k Cisténi odstranit.

+ VyCistéte je ruéné teplou vodou a neabrazivnim Cisticim prostfedkem,
odstranite vSechny zbytky jidla a zkontrolujte, zdaneni Zzadny otvor hofaku
zaneseny.

¢ Oplachnéte a osuste.

+Horaky a kryty hofak( opét spravné nasadte do pfislusnych umisténi.

+  Pfiusazovani mfizek se pfesvédCte, zda prostor stojanu nadoby odpovida
horaku.

+Modely vybavené zastrckami pro elekirické zapalovani a bezpe¢nostnim
zafizenim vyZaduji d0kladné Cisténi zastrcky, které zajisti jejich spravnou
funkénost. Tyto soucasti Casto kontrolujte a podle potfeby je vycistéte
vihkym hadfikem.

+  Pfipecené jidlo odstrarite paratkem nebo jehlou.

1 Jsou-li hofaky vytazené ven, nepouzivejte elektrické zapalovaci zafizeni,
mohlo by se poskodit.

(1) InpesiT

Udrzba plynovych kohoutkil
Casem mUzZe dojit k ucpani nebo k obtiznému otaceni kohoutku. V takovém
pipadé je tfeba provést jejich vyménu.

! Tento postup musi byt proveden kvalifikovanym technikem, ktery byl
autorizovan vyrobcem.

Identifikace a FeSeni problému

MuZe se stat, Ze zafizeni nebude fungovat spravné nebo Ze nebude fungovat
vlbec. Dfive, nez se telefonicky obratite na servisni stfedisko se zadosti
0 servisni zasah, zkontrolujte, zda mlZete néco udélat sami. Pfedevsim
zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku dodavky plynu nebo elektrické energie,
a zejména, zda jsou plynové ventily hlavniho pifivodu oteviené.

Nedochazi k zapaleni horaku nebo plamen nevychazi z celého horaku.
Zkontrolujte, zda:

* nejsou ucpané otvory pro vystup plynu;

¢ jsou spravné namontované vSechny pohyblivé soucasti hofaku;

* v blizkosti zafizeni nedochazi k privanu.

U model(i s bezpeénostnim prvkem dochazi ke zhasnuti plamene.

Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:

*  jste stiskli otocny ovlada¢ aZ na doraz;

+ drzite otocny ovlada¢ stisknuty dostatecné dlouho pro aktivaci
bezpecnostniho prvku;

+ otvory pro vystup plynu nejsou zablokované pravé v prostoru odpovidajicim
bezpecnostnimu prvku.

Pfi nastaveni na minimum hofak nezlistane rozsvicen.
Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:

* nejsou zablokované otvory pro vystup plynu;

* v blizkosti zafizeni nedochazi k priivanu;

* bylo spravné provedeno nastaveni minima.

Hrnec je nestabilni.

Provedte kontrolu, abyste se ujistili, Ze:

+ spodni ¢ast hrnce je dokonale plochd;

¢ hrnec je umistén spravné uprostfed hofaku;
*  jsou spravné umistény opémé mfizky.
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m Instalacia

! Pred pouzitim vasho nového zariadenia si pozomne precitajte tento navod.
Su v fiom uvedené ddleZité informacie, tykajlice sa bezpetného pouZitia,
inStalacie a starostlivosti o zariadenie.

! Uschovajte ho, aby ste doriho mohli kedykolvek nahliadnut. Odovzdajte ho
pripadnym novym majitelom zariadenia.

! Po vybaleni varnej dosky sa uistite, Ze sa pocas prepravy neposkodila.
V/ pripade problémov zavolajte predajcu alebo prevadzku autorizovaného
Servisu.

! Obalovy material sa musi nachadzat' mimo dosahu deti. Likvidovat to v
stlade s pravidlami pre separovany zber odpadu (pozri Opatrenia a rady).

! InStalacia musi byt vykonana kvalifikovanym technikom podl'a uvedenych
pokynov. Nespravna inStalacia moze spdsobit ublizenie na zdravi oséb a
zvierat alebo Skody na majetku.

! Pred akymkolvek zasahom pri inStalacii musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napéjania.

! Tieto pokyny platia iba v krajinach, ktorych symboly su uvedené na &titku s
technickymi idajmi (pod varnou doskou).

¢ Pred instalaciou skontrolujte:
Podmienky dodavky plynu vo vasej oblasti (druh a tlak plynu)
vyhovuju nastaveniu varnej dosky (pozri stitok s technickymi tidajmi).
VonkajSie povrchy nabytku alebo spotrebiCov, ktoré su v tesnej blizkosti
varnej dosky, odolavaju teplu v stlade s normami stn.
Tento spotrebiC nie je pripojeny k zariadeniu na odvod spalin. Musi byt
nainstalovany v sulade s platnymi pravidlami na instalaciu mimoriadnu
pozornost venujte prisluSnym poziadavkam na vetranie.
Spaliny sa odvadzaju von prostrednictvom Specialneho odsavaca alebo
elektrického ventilatora umiestneného na stene alebo na okne.

* Intenzivne a dlhodobé pouZivanie spotrebi¢a si mbZze vyzadovat
doplfiujuce vetranie, napriklad otvorenie okna alebo ucinnejSie vetranie
na zvySenie vykonu mechanického odsavania, ak existuje.

Instalacia zariadenia
Pri inStalacii vamej dosky je potrebné dodrzat' nizSie uvedené opatrenia:

POZNAMKA: Ak je vzdialenost “A” medzi nastennymi skrinkami 600 mm
az 730 mm, vyska “B” musi byt minimalne 530 mm. Ak je vzdialenost “A”
medzi nastennymi skrinkami vacsia ako Sirka varnej dosky, vyska “B” musi
byt minimalne 400mm.

V pripade instalacie odsavaca par nad varnu dosku si pozrite pokyny, v ktorych
st uvedené spravne vzdialenosti.

* Tato varna doska moze byt zasadena do pracovnej dosky s hrubkou
20 az 50 mm.

* Ak pod varnou doskou nie je rira, namontuijte oddelovaci panel, ktory
ma minimalne rovnaku plochu ako otvor v pracovnej ploche. Tento
panel musi uplne uzavriet' vyrezany otvor, aby zabranil kontaktu so
spodnou ¢ast'ou varnej dosky. Panel mdze byt umiestneny najviac
150 mm pod hornym povrchom pracovnej plochy, ale vzdialenost’
medzi panelom a spodnou ¢astou varnej dosky v ziadnom pripade
nesmie byt mensia ako 20 mm. V pripade, Ze pod varnou doskou
chcete nainstalovat’ riru, skontrolujte, ¢i je znacky Whirlpool a ¢i
je vybavena chladiacim systémom. Vyrobca odmieta akukol'vek
zodpovednost', ak bude pod varnou doskou nainstalovana rira
inej znacky.

+ Po vycisteni povrchu obvodu namontujte dodavané tesnenie, ako je
zobrazené na obrazku.

Umiestnite vamu dosku v otvore pracovnej plochy, pri¢om dodrZiavaite rozmery
uvedené v pokynoch.

POZNAMKA: privodny elektricky kabel musi mat’ dostatoénu dizku, aby
bolo mozné, aj po zapojeni, varnii dosku vybrat' z pracovnej plochy.

Na upevnenie vamej dosky pouZite konzoly (A) dodavané s varnou doskou.
Upevnite konzoly v prislusnych otvoroch zobrazenych Sipkou a upevnite ich
prostrednictvom skrutiek, v zavislosti od hribky pracovnej dosky (pozrite si
nasledujtice obrazky).

Pripojenie do elektrickej siete
! Tento ikon musi vykonat’ vySkoleny elektrikar.

Varné dosky vybavené trojpélovym napéjacim kablom su navrhnuté pre
¢innost' so striedavym prudom, s napatim a frekvenciou uvedenymi na
identifikacnom Stitku (je umiestneny na spodnej asti zariadenia).

L Zemniaci vodi¢ napajacieho kabla je oznaCeny
Zltozelenou izolaciou. Ked ma byt zariadenie
nainStalované nad elektricku ruru, varna doska
ako aj rura musia byt pripojené ku zdroju el.
energie samostatne a to z elektroinstalanych
dévodov, ako aj kvali jednoduchsiemu vybratiu rdry.

Uzemnenie
(Zlto/zeleny)

N

Pripojenie napajacieho kabla do elektrickej siete

Nainstalujte Standardnu zastrcku odpovedajicu zatazi uvedenej na
identifikacnom Stitku zariadenia.

Zariadenie musi byt pripojené priamo do siete s pouzitim omnipolamehoisti¢a
s minimélnou rozpinacou vzdialenostou kontaktov 3 mm, nainstalovaného
medzi zariadenie a siet. Isti¢ musi byt vhodny pre uvedenu zataz a musi
byt v zhode s platnymi elektrickymi predpismi (zemniaci vodi¢ nesmie byt
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preruseny isti¢om). Napajaci kabel nesmie prichadzat do styku s povrchmi s
vy3Sou teplotou ako 50 °C.

! InStalatér musi zaistit' spravne elektrické pripojenie, v stlade s platnymi
bezpecnostnymi predpismi.

Pred pripojenim zariadenia k elekirickej sieti sa uistite, Ze:

+ Zzariadenie je riadne uzemnené, a Ze jeho zésuvka odpoveda platnym
predpisom.

+ zasuvka je vhodna pre maximalny vykon zariadenia, uvedeny na
identifikaénom Stitku.

* napdjacie napétie sa pohybuje v rozmedzi hodnét uvedenych na
identifikaénom Stitku.

* Zzasuvka je vhodna pre zastrCku zariadenia. Ak zasuvka nie je vhodna
pre danu zastréku, poziadajte autorizovaného technika o jej vymenu.
NepouZivaijte prediZzovacie kable ani rozvodky.

! Po ukonceni instalacie zariadenia musia zostat napajaci kabel a elektricka
zésuvka lahko pristupné.

! Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

'Kabel musi byt pravidelne kontrolovany a poda potreby vymeneny vyhradne
autorizovanym technikom (vid Servisna sluzba).

! Vyrobca neponesie Ziadnu zodpovednost, ak nebudu dodrZzané tieto
bezpecnostné opatrenia.

Pripojenie k rozvodu plynu
! Tento Ukon musi vykonat' vyskoleny elektrikar.

Zariadenie musi byt pripojené k hlavnému privodu plynu v stlade s platnymi
narodnymi predpismi. Pred pripojenim sa uistite, Ze je vara doska vhodna
pre privod plynu, ktory chcete pouzivat: G20 -20 mbar (zemny plyn).

! Skontrolujte, Ci je tlak privadzaného plynu v sulade s hodnotami uvedenymi
v Tabulke 1 (,Technické parametre horakov a trysiek"). To zaisti bezpe¢nost
a dihd zivotnost vasho zariadenia pri zachovani optimalnej spotreby energie.

* Pripojenie varnej dosky k
rozvodnému plynovému potrubiu
alebo k plynovej tlakovej nadobe
musi byt urobené prostrednictvom
neohybnej medenej alebo ocelovej A 8
rurky s upevneniami v stlade v normami STN, alebo prostrednictvom
suvislej nerezovej rarky, ktora vyhovuje normam STN. VloZte tesnenie
(B) do ohybovej spojky. Maximéina dizka hadice je 2 m.

* IBA PRE BELGICKO: ohybovu spojku (A) na spotrebiCi musite nahradit’
dodanou spojkou (ak je k dispozicii).

DOLEZITE UPOZORNENIE: ak je pouzita antikorova rarka, musi byt
nainstalovana tak, aby sa nedotykala ziadnej pohyblivej ¢asti nabytku.
Musi prechadzat’ oblastou, kde nebude prekazat a kde je mozné
skontrolovat' ju po celej jej dizke.

+Po pripojeni k privodu plynu vykonajte kontrolu dniku pouZitim mydiovej
vody. Zapalte horaky a otocte kohutiky z maximalnej polohy @ tdo
minimalnej polohy e aby ste skontrolovali stabilitu plameria.

(1) InpesiT

Prisposobenie roznym druhom plynu
! Tento ukon musi vykonat vySkoleny elektrikar.

Na prispdsobenie vamej dosky réznym druhom plynu, odliSnym od toho, pre

ktory bola vyrobena (uvedeny na Stitku pripevnenom v spodnej Casti dosky

alebo obalu), je potrebné vymenit'trysky horakov podra nasledujlicich pokynov:

1. Odlozte mriezky a vytiahnite horaky z ich uloZeni.

2. Odskrutkujte trysky pomocou nastréného klica vhodnej velkosti, a
nahradte ich tymi, ktoré st vhodné pre novy druh plynu (vid tabulka 1
,Parametre horakov a trysiek").

3. Viykonajte spatni montaz tak, Ze budete postupovat v opanom poradi
ako pri demontazi.

4. Po vymene nahradte stary titok s nastavenim za novy, ktory zodpoveda
novému pouzivanému plynu; tento Stitok je mozné zadovazit v nasich
strediskach servisnej sluzby.

* Regulacia primarneho vzduchu horakov
Horaky varnej dosky nevyzaduju regulaciu primameho vzduchu.

+ Nastavenie minimalnych hodnét
Aby ste zabezpeCili spravne minimaine nastavenie, odstrante gombik a
postupujte dalej takto:
1. Odlozte gombik otocného ovladaca a
eﬁs prostrednictvom skrutky, umiestnenej vo vnutri
alebo na boku drieku otoéného ovladaca,

nastavte prietok, aZ kym nedosiahnete
Q ng; pravidelny maly plamer:
‘ ) « utiahnite skrutku, aby ste zniZili vy$ku
\9 plamenia (-);

+ uvohite skrutku, aby ste vySku plamena
zvysili (+).
Reguléciu musite vykonat's kohutom v polohe minimalneho nastavenia.

2. Skontrolujte, €i pri rychlom pretoCeni oto¢ného ovladaca z polohy
odpovedajlcej maximu do polohy odpovedajicej minimu, neddjde
k zhasnutiu horaka.

3. Na zariadeniach vybavenych bezpeénostnym systémom (termoclankom),
ak zariadenie s horakmi na minime nie je v Cinnosti, zvyste prietok
prostrednictvom nastavovacej skrutky.

4. Po nastaveni obnovte peCate na obtoku pecatnym voskom alebo
ekvivalentnym materialom.

! Pri pouziti tekutych plynov musi byt nastavovacia skrutka zaskrutkovana
az na doraz.

! Po vymene nahradte stary Stitok s nastavenim za novy, ktory zodpoveda
novému pouzivanému plynu; tento Stitok je mozné zadovaZit v nasich
strediskach servisnej sluzby.

! Ked sa tlak pouzitého plynu liSi (alebo meni) v porovnani s predpisanou
hodnotou, je potrebné nainstalovat na vstupné potrubie regulator tlaku
(vstlade s Narodnymi normami v platnom zneni ,regulatory pre plyny vedené
potrubim®).

IDENTIFIKACNY STITOK

Pripojenie do
elektrickej siete
EKODIZAJN
Zariadenie bolo vyprojektované, vyrobené a uvedené na
trh v stlade s nariadenim Komisie (EU) €. 66/2014

doplfiujuca smernicu €. 2009/125/ES.
Norma EN 30-2-1.

vid identifikacny Stitok
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m Parametre horaka a trysky

Tabulka 1 KATEGORIE I12H3B/P
Druh Typ horaka Znacka Menovity Menovita Znizena Tlak plynu
pouzivaného vstrekovacej tepelny spotreba | tepelna kapacita (mbar)
plynu dyzy vykon kW
kw min.| str. | max.
ZEMNY PLYN Rychly 115Y 3.00 286 I/h 0.75
(Metén) 620 Polorychly 952 1.65 157 I/h 0.40 17 | 20 | 25
Pomocny 72X 1.00 951/h 0.40
SKVAPALNENY Rychly 85 3.00 218 g/h 0.75
RORNY PLYN Polorychly 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 35
(Butan) a9 Pomocny 50 1.00 73 g/h 0.40
SKVAPALNENY Rychly 85 3.00 214 g/h 0.75
ROPNY PLYN Polorychly 63 1.65 118 g/h 0.40 25 |30 | 35
(Propan)  g34 Pomocny 50 1.00 71g/h 0.40
Druh pouzivaného Konfiguracia modelu | Menovity tepelny | Celkova menovita | Objem vzduchu (m®) potrebny
plynu 4 HORAKY vykon kW spotreba na spalenie 1 m* plynu
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R -2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ELEKTRICKE NAPAJANIE: 220-240V~ 50/60Hz 0,6W

® ©®
® ®

(ONOXON®)

THP 642 IX/| EE
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Uvedenie do €innosti a pouzitie

! Poloha odpovedajtceho plynového horaka je znazornena na kazdom
oto¢nom oviadaci.

Plynové horaky
KaZzdy horak je mozné nastavit pomocou prisluSného otoného ovladaca
nasledovne :

o Vip
@ Maximum
e  Minimum

Kvéli zapnutiu jedného z horakov priloZte zapalku alebo zapalovaé do blizkosti
horéka, stlate na doraz otocny oviadac a otacajte nim proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy odpovedajlicej nastaveniu ,Vysokého" plameria.

Otocny oviada¢ musi byt stlageny priblizne 2-3 sekundy, pokial sa zariadenie
na udrZanie plamefia nezohreje.

Niektoré modely st vybavené tlaCidlom zapalovania, vstavanym do oto¢ného
ovladaca. V takom pripade je uz zapalova¢ sucastou horaka. Na zapalenie
horéaka jednoducho stlatte na doraz odpovedajuci otocny ovladac a potom nim
otacajte proti smeru hodinovych ruciciek do polohy odpovedajlicej nastaveniu
,Vysokého" plameria a drzte ho stlaceny, aZ kym sa horék nezapali.

! Pri ndhodnom zhasnuti plameria otoCte otocny ovlada¢ do polohy
odpovedajlicej vypnutiu a pred opatovnym pokusom o jeho zapalenie vyckajte
najmenej 1 minttu.

Pre vypnutie horéka otacaijte otocnym oviddacom v smere hodinovych ruciciek,
az kym sa ovladac nezastavi (pri dosiahnuti polohy , ).

Praktické rady pre pouzitie horakov

Pre zaistenie Ucinného horenia horakov:

* Pouzivajte vhodné hmce pre kazdy horak (vid tabufka), aby plamene
nepresahovali cez dno hrnca.

* Vzdy pouZivajte hrnce s plochym dnom a s pokrievkou.

¢ Ked obsah v hrnci dosiahne bod varu, otoéte otoCny oviada¢ do polohy
odpovedajticej minimu.

Horak @ Pramér hrnca (cm)
Rychly (R) 24-26
Polorychly (S) 16-24
Pomocny (A) 8-14

Pri identifikacii druhu horaka vychadzajte z nakresov uvedenych v Easti
LTechnické parametre horakov a trysiek".

+ Aby sa zachovala maximalna stabilita, skontrolujte si, ¢i st rosty pod
varnymi nadobami spravne osadené a Ci sa kazda nadoba nachadza nad
horakom presne uprostred.

* Rukovéte vamych nadob musia byt otoCené tak, aby boli zarovnané s
niektorou z roStovych ty¢i.

+ Ototte rukovate varnych nadob tak, aby nevycnievali z varnej dosky
smerom dopredu.

I = Z hlladiska stability byva ¢asto najddlezitejsi
_/l\ /

/I>: samotny hrniec (alebo spdsob, akym je
\/ AT

umiestneny pri vareni). Je samozrejme,

Ze najvysSiu stabilitu dosiahnu dobre

gﬂ: vyvéiepé hrnee s plochym dnom, peloienvé_

— na horaku presne stredom dna, pricom usi

oo Ll budu oto¢ené subezne s niektorym lu¢om
mriezky horaku.

(1) InpesiT

Opatrenia a rady

! Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v sulade s medzinarodnymi
bezpec€nostnymi normami. Tieto upozornenia su uvadzané z bezpecnostnych
dévodov a je potrebné si ich pozome pregitat.

Zakladna bezpecnost’

+ Toto zariadenie ma triedu ochrany 3 a je urené na vstavanie.

* Plynové zariadenia vyzaduju pre spravnu cinnost pravidelnu
vymenu vzduchu. Uistite sa, Ze pri ich in$talacii boli dodrzané vSetky
poziadavky uvedené v odstavci “Umiestnenie”

* Tieto pokyny plati pre krajiny urcenia, ktoré su oznacené symbolmi
uvedenymi v navode a v tabulke s technickymi Gidajmi zariadenia.

+ Toto zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouZitie vo vnutri bytu/
domu.

* Zariadenie nesmie byt nainStalované v exteriéri, a to ani v pripade, ked
sa jedna o chraneny priestor, pretoze jeho vystavenie dazdu alebo burke
je mimoriadne nebezpecné.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami ani mokrymi alebo vihkymi
rukami ¢i nohami.

+ Zariadenie mbzu pouzivat iba dospelé osoby, a to podfa pokynov
uvedenych v tomto navode.

* Nezakryvajte ventilatné otvory a otvory pre odvod tepla.

+ Ked sa zariadenie nepouziva, vzdy sa uistite, Ze sa otoné ovladace
nachadzaju v polohe “o”/“0”,

* Nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za kabel, ale uchopenim za
zastrcku.

+ Nedistite rdru ani nevykonavajte udrzbu skor, ako vytiahnete zastrcku
z elektrického rozvodu.

* V pripade poruchy sa v Ziadnom pripade nepokusajte zasahovat do
vnutornych Casti, v snahe o jej odstranenie. Obratte sa na servisnu sluzbu
(vid Servisna sluzba).

+ Nezavérajte skleneny kryt (ak je sucastou), ak su plynové horaky este
teplé.

+ Nepodita sa s tym, Ze zariadenie budu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, neznalé
osoby alebo osoby, ktoré nemaju skusenosti s pouzivanim vyrobku, ak
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ked
neboli poucené o pouziti zariadenia.

*  Zabrarite tomu, aby sa deti so zariadenim hrali.

+ Zariadenie nie je uréené na uvedenie do ¢innosti prostrednictvom
vonkajsieho asovaca alebo samostatného systému dialkového
ovladania.

Likvidacia

+ Likvidacia obalového materidlu: Obaly zlikvidujte v sdlade s miestnymi
predpismi kvoli ich recykIacii.

+  Eurdpska smernica 2012/19/ES o odpadovych elektrickych a elektronickych

zariadeniach (OEEZ) predpisuje, ako maju byt pouzité materialy
Zlikvidované, z dévodu zamedzenia moznych $kod na zdravi a na zivotnom
prostredi. Vyradené zariadenia musia byt zozbierané oddelene kvoli
optimalizacii stupria opatovného pouZitia a recyklacie materidlov, z ktorych
su vyrobené, a kvoli zamedzeniu moznych kdd na zdravi a na Zivotnom
prostredi. Symbol preskrtnutého koSa na vSetkych takychto vyrobkoch
upozorfiuje na povinnost separovaného zberu.
Viyradené elektrospotrebice bude mozné odovzdat do verejnych zbernych
stredisk, dopravit'ich na prislusné komundine skladky alebo, ak to vyzaduje
prislusny zakon s nérodnou posobnostou, vratit' ich predajcovi pri zakupeni
obdobného vyrobku.V3etci vyznamni vyrobcovia elektrospotrebicov sa
podiefaju na vytvarani a sprave systému zberu a likvidacie pouZitych
zariadeni.
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Respektovanie a ochrana Zivotného prostredia

+Jedlo varte v uzavretych hrncoch alebo panviciach s dobre priliehajdcimi
pokrievkami a pouzite tak malo vody, ako je to mozné. Varenie bez
pokrievky vyrazne zvysi spotrebu energie.

+ PouZivajte iba ploché hrnce a panvice.

Ak ohrievate nie¢o, ¢o trva diho, oplati sa pouzit tlakovy hmiec, ktory je
dvakrat tak rychlo a Setri tretinu energie.

Udrzba a starostlivost’

Vypnutie zariadenia
Pred akymkolvek ukonom Cistenia a udrzby odpojte zariadenie z elektricke;
siete.

Cistenie povrchu varnej dosky

+ VSetky smaltované a sklenené Casti sa musia Cistit' teplou vodou s
pridavkom neutralneho Cistiaceho prostriedku.

+Na antikorovych povrchoch mézu ostat' Skvrny vodného kamena alebo
Skvrny po dihodobom pdsobeni agresivneho Cistiaceho prostriedku.
Ak nieCo vykypelo (voda, omacka, kava a pod.), odstrante zvysky este
predtym, ako sa priSkvaria.

+Povrch Cistite teplou vodou a neutralnym Gistiacim prostriedkom, potom
osuste makkou handrou alebo jelenicou. Zapecené Skvrny odstrante
Specidlnym CistiCom na antikorové povrchy.

+ Antikorovy povrch Cistite vyhradne makkou handrou alebo Spongiou.

+ Nepouzivajte abrazivne alebo korozivne prostriedky, Cistice s obsahom
chldru alebo drotenky na panvice.

+ Nepouzivajte spotrebiCe vyuZivajlce na istenie paru.

+ Nepouzivajte horfavé vyrobky.

+ Nenechajte na varnej doske posobit kyselinu alebo alkalické latky, ako
ocot, hor€icu, sof, cukor alebo citrénovu Stavu.

Cistenie dielcov varnej dosky

+ V3etky smaltované a sklenené Casti sa musia Cistit handrickou alebo
hubkou.

* Mriezky, vieCka horakov a horaky méZete pred Cistenim vybrat.

+ Umyvaijte ich rucne v teplej vode a neabrazivnym Cistiacim prostriedkom,
pozorne odstrarite v3etky zvysky jedal a skontrolujte, €i nie su upchaté
otvory horéka.

+  Oplachnite a pozorne osuste.

+ Horaky a viecka horékov vratte na miesta.

+  Priumiestriovani mriezok davajte pozor, aby oblast poloZenia hrncov bola
zarovnand s horakmi.

+ Modely vybavené elektrickym zapalovanim a bezpecnostnou poistkou
vyZaduju dokonalé oCistenie zapalovania, aby bola zabezpeCena ich
spravna Cinnost. Kontrolujte tieto prvky Casto a podla potreby ich Cistite
vihkou handrickou. Akékolvek zapecCené zvySky jedél treba odstranit
Sparadlom alebo ihlou.

! Aby ste predisli poskodeniu zariadenia elektrického zapalovania,
nepouzivajte ho, ked’ horaky nie st na svojich miestach

Udrzba plynovych kohutikov
Casom moZze dojst k tomu, Ze sa kohutiky zablokuju, alebo sa budu tazko
otacat’ V takom pripade je potrebné ich vymenit.

! Tento postup musi byt’ vykonany kvalifikovanym technikom, ktory bol
autorizovany vyrobcom.

Identifikacia a rieSenie problémov

MoZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat spravne alebo Ze nebude
fungovat vobec. Skoér, ako telefonicky poZiadate o pomoc servisné stredisko,
preverte, Ci poruchu nie je mozné odstranit’ svojpomocne. PredovSetkym
skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku dodavky plynu alebo elektrickej energie, a
hlavne &i st plynové ventily hlavného privodu otvorené

Nedochadza k zapaleniu horaka alebo plamefi nevychadza z celého
horaka.

Skontrolujte, Ci:

+ otvory pre vystup plynu nie st upchateé;

+ su vSetky vymenitelné Casti horaka namontované spravne;

* v blizkosti zariadenia nie je prievan.

V pripade modelov s bezpeénostnym prvkom dochadza k zhasnutiu

plamena.

Skontrolujte, ¢i:

+ ste stlacili otocny ovlada¢ az na doraz;

+ drzite otocny oviadac stladeny dostatocne diho na aktivaciu bezpecnostného
prvku;

+ otvory pre vystup plynu nie su zablokované prave v priestore
odpovedajucom bezpegnostnému prvku.

Pri nastaveni na minimum horak zhasne.
Skontrolujte, ¢i:

+ otvory pre vystup plynu nie su zablokované;
* v blizkosti zariadenia nie je prievan;

* bolo spravne nastavené minimum.

Hrniec je nestabilny.

Skontrolujte, Ci:

+ spodna Cast hrnca je dokonale plocha;

* hrniec je umiestneny spravne v strede horaka;
* oporné mrieZky su umiestnené spravne.
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WHcTanupaxe

! Monsi, npoYeTeTe BHUMATENHO Taal KHiKKa C MHCTPYKLM Npeav paboTa ¢
HoBMs! yper. TA ChIbp)a BaxHa MH(hopMaLys 3a GesonacHaTa excrinoarauus,
WMHCTanMpaHe 1 rpyku 3a ypesa.

! CoxpaHsiBaliTe Te3n MHCTpyKUMM 3a ynotpeba 3a Gbaelum cnpaskyl.
MpepnaitTe v 1 Ha HoBUTE CODCTBEHMLM Ha ypesa.

! Cnien pasorniakoBaHe Ha nrovara 3a roTBeHe ce yBepeTe, Ye He e Guna
roBpeaeHa Mpu TPaHCNopTUPAHETo. B cryyait Ha MpoBriemm ce CBbpXKeTe ¢
aucTpubyTopa i Hal-Brnakisa oTaen 3a creanponax6eHo oBcnyxBaHe.

! [IpbXTe ONakoBbYHIUS MaTepuan Aaned ot gelia. [0 U3XBbPAAT ChiNacHO
npaBunara 3a pagenHo cbOupaHe Ha oTnafbLy (BIXK NpesnasHin Mepki u
CbBETH).

! YpenbT Tpsabea fa 6bae MHCTANMpaH OT KBanuduumpaH crneumanict
CbITIACHO NPEI0CTABEHNTE MHCTPYKLIMK. HenpaBMiHOTO MHCTaNMpaHe Moxe
[a NPYYMHIA HapaHABaAHKS Ha XOpa U XVBOTHIM UMK Aa NOBPEAY UMYLLIECTEO.

! YpenwT TpsiGea fa Gbae W3KMIOYEH OT enekTpudeckaTa Mpexa npeam
W3BbPLLBAHE Ha KaKBITO U Aia € paboTui MO MOHTUPAHETO.

! Tean MHCTPYKLMM Ca BanMaHW camo 3a ObpXaBuTe, YUMTO CUMBOMKM Ca
nokasaHy Ha Tabenkarta ¢ HoMUHarHUTe AaHHW (nog nnovara).

¢ [pean MOHTUPaHETO Ce yBepeTe, Ye:

- MecTHuTE yCrnoBUs Ha ra3onogaBaHeTo (eCTECTBO W HansraHe)
ca CbBMECTUMM C HaCTPOWKUTE Ha NyioyaTta 3a rotBeHe (BUKTe
Tabenkara c HOMMHaNH1Te AaHHW W TabnuuaTa 3a MHXeKTopa).

- BbHWwHMTE NOBBLPXHOCTW Ha MebenuTe Wi ypeauTe B CbCEACTBO C
nriovara 3a rotBeHe ca yCTON4MBY Ha TOMNMHA B ChOTBETCTBIE C MECTHUTE
HOpMaTMBHY pasnopenou.

- YpedbT He € CBbp3aH KbM YCTPOWCTBO 3a OTCTPaHsiBaHe Ha napy. Tou
TpsibBa @ € MOHTUpaH B CbOTBETCTBUE C AENCTBALLMTE HOPMATMBHM
pasnopendn 0THOCHO MOHTUpaHeTo. TpsitBa Aa ce 06bpHe 0cobeHO
BH/IMaHIe Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHMS! OTHOCHO BEHTUMALMATA.

- [popyKTuTe OT FrOPEHETO Ce OTBEXAAT HABbH NOCPEACTBOM CreLvanHm
acrMpaTopy Uy eNEKTPIUYECKN BEHTUNATOPM, MOHTUPaHW Ha CTeHaTa u/
1M Npo3opeLa.

+  [o-MHTeHaVIBHaTa M MPOIbIIKIATENHA yrioTpeBa Ha ypera, MOXe a u3icka
[OMbIHUTENHA aepaLs, HanpuMep a ce OTBOPY MPO30PELL AN [a e
BKITKOYM [ipyra cucTema 3a 0BMsHa Ha Bb3ayxa, ako € Harm4Ha.

Mscro Ha ypena
TpsibBa aa ce B3eMaT CrefHUTE NpeanasHi MepKV MpK MHCTanMpaHe Ha
TOTBAPCKSI NMOT:

750mm

3ABEJIEXKA: Ako pascTosHueTo “A” Mexay CTeHHUTe LukaoBe e Mexay
600 mm 1 730 mm, BucounHata “B” Tpsbea ga 6bae MuH.530 mM. Ako
pa3cTosiHueTo ‘A’ Mexay CTeHHUTE LukachoBe e MoronisMa OT LuMpuHaTa Ha
nroyara, BucounHata “B” Tpsioea fa 6bae MuH. 400mm.

(1) InpesiT

B cnyuait Ha MHCTanMpaHe Ha acnupaTop Hag nnodara 3a rotBeHe, Mo
KOHCYNTMpaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a acnupartopa, 3a NMPaBUITHOTO PascTosHue.

+ To3u npoayKT MOXe Aa ce MOHTUPA B paboTeH nrot ¢ aebenmHa ot
20 go 50 mm.

*  Axo nop nnovara 3a rorBeHe Hsima hypHa, nocTaBeTe pasaenuTeneH
naHen ¢ NAoL, KOATO Hali-Manko e paBHa Ha oTBopa B paboTHaTta
noBbPXHOCT. To31 NaHen, KonTo TPsIbBa Aa 3aTBOPU M3LIANIO OTBOPA,
3aa ce n3berHe KaKbLBTO U A € KOHTAKT C A0MHATa YacT Ha nyoyara
3a roTBeHe, TpsAbBa Ja ce NOCTaBX Ha MAKCMMANHO PasCcTOsiHWE OT
150 mm nog ropHaTa NOBLPXHOCT Ha PaBOTHUA NIIOT, HO B HUKAKbLB
cnyyal Ha no-manko ot 20 mm oT JonHaTa YacT Ha noyara 3a
roTBeHe. AKO nog nnovara Lye ce MOHTUPa dypHa, ce yBepeTe, Ye Ta
e npouseegeHa ot Whirlpool n e 06opyaBaHa ¢ oxnaxpgala cucrema.
Mpoun3BoauUTensT He NOeMa HMKaKBa OTFOBOPHOCT, ako Nog nnovara
3a roTBeHe ce MOHTMpa chypHa ¢ Apyra Mapka.

+ Cnep kaTo mouucTute nepumeTpanHaTa NoOBbPXHOCT, NOCTaBETE
NPEAOCTaBEHOTO ynJTbTHEHNE Ha Miio4aTta 3a roTBEHE, KaKTo € NMokasaHo

Ha (urypara.

lMocTaBeTe nno4ata 3a roTBeHe B OTBOPA HA pabOTHUS MAOT, HanpaBeH B
CHOTBETCTBYE C Pa3MepuTe, MOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE.

3ABENEXKA: 3axpaHBawusT kaben TpsioBa Aa e AOCTaTLYHO AbILI, 3a
[a MOXe fAa ce u3Bede Harope.

3a pa obesonacute nnoyata 3a rotBeHe, u3nonseante ckobute (A),
MpefocTaBeHy ¢ Hest. MoctaseTe ckobuTe B CHOTBETHUTE OTBOPHW, MOCO4EHM
CbC CTpenkata, U uKcupaliTe ¢ TEXHUTE BUHTOBE criopeq AebennHara Ha
paboTHWs NNOT (BUXTE PUrypuTe NO-Jony).

Top 30-50 mm

05-0¢

Enektpuyecko cebp3BaHe
! Tasn onepauus TpsadBa fa ce U3BLPLUN OT KBaNMQULMPaH TEXHUK.

loTBapckv MnoToBe, 06OpyABaHM C TPUMONIOCEH 3axpaHBaly kaber, ca
npeaHasHayeHy 3a pabota ¢ NPOMEHMNMB TOK C YECTOTa W HanpexeHwe,
KaKBMTO Ca MOCOMEHM Ha TaberkaTa ¢ AaHHM (Ts1 e HaMupa B AoNHaTa YacT
Ha ypega).
L 3a3eMUTENHUST NPOBOAHMK B kabera e ¢
Sews MOKPUTHE B 3eNMEHO M XbNTO. AKO ypeabT
(kuimlsenen) TPSI0BA A@ Ce MHCTanMpa Haj BrpajeHa
enekTpuyecka QypHa, enekTpuyeckoTo
N CBbp3BaHe Ha roTBAPCKMS NroT M (hypHaTa
TpsibBa Aa Ce U3MbIHAT OTAEMNHO, KAKTO C Lien enekTpudecka besonacHocT,
TaKa W ¢ Len No-NecHo U3BaxaaHe Ha thypHata.
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CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLus kaben KbM enekTpuyeckata Mpexa
MoHTUpaliTe CTaHAapTM3VpPaH LUEMNcer, CbOTBETCTBALL, HA ENEKTPUYECKOTO
HaTOBapBaHe, MOCOYEHO BbpXy TabenkarTa ¢ JaHHM.

YpenbT Tpsibea fa 6bae AMPEKTHO CBbP3aH C Mpexata Ype3 MHOTOMOMtoceH
MpeKbCBay C MUMHUMAarHO OTBapsiHe OT 3 MM, MOCTABEH MeXay ypeaa
n mMpexara. [lpeanasutenst Tpsbea Aa € NOAXOAAL 3@ MOCOYEHOTO
HaTOBapBaHE U fla 0TroBapsi Ha HOPMUTE 3@ ENEKTPUYECTBO (3a3EMUTENHUSAT
kaben He TpsibBa Aa ce NpekbCBa OT NpeanasnTens). 3axpaHBalmaT kaben
He TpsibBa [a BNK3a B KOHTAKT C MOBBPXHOCTY C Temnepatypa Hag 50°C.

! NnueTo, MOHTMpALLO Ypeaa, TpsibBa 4a ce YBepH, Ye € U3BbPLUEHO NPaBIiHO
eMEeKTPUYECKO CBbP3BAHE U Ye YpeabT OTroBapst Ha pernameHTuTe 3a
©e3onacHoCT.

Mpeav fa cBbpXKETE 3axpaHBaHETO, Ce YBEPETE, Ye:

* YPEeObT e 3a3eMeH, a LUENCemnbT OTroBapst Ha 3aKOHOBIUTE pasnopeady.

* KOHTaKTBT MOXe [a W3ObPXKW MakcUMarnHata MOLLHOCT Ha ypesa,
rnocoyeHa Ha Tabenkara ¢ AaHHuTe.

* HanpexeHWeTo € B JOMYCTUMUTE IPaHULY Ha CTOMHOCTHTE, NOCOYEHM Ha
Tabenkarta ¢ AaHHUTe 3a ypeda.

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LUencena Ha ypega. ako KOHTaKTbT €
HECBBMECTUM C LLiencena, ce 0BbpHETE KbM 0TOpU3UpaH TeXHUK, 3a Aa
rO 3aMEHU. He W3Non3BaliTe YAbMKUTENM UK PasKIoHNTENN.

! Cnep mHCTanupaHeTo Ha ypeda Tpsibsa 4a uma neceH 40CTbN [0
3axpaHBaLLs kaber 1 enexTPUYECKs KOHTaKT.

! KabenbT He TpsibBa aa Gbae nperbBaH Unu MpUTUCKaH.

! KabenbT TpsibBa nepuoanyHo Aa Gbae NpoBepsiBaH 1 NOAMEHSH Camo OT
OTOPU3NPaHM TEXHWLM (BX. ,TexHn4ecko obcnyxeaHe”).

! Mpou3BoANTENAT HE HOCU HUKAKBa OTFOBOPHOCT, kO Teal MepKM 3a
©e30MacHOCT He ca CraseH.

CBbp3BaHe Ha razocHabpasBaHe
! Tasu onepaums TpsGBa fa ce M3BBPLLM OT KBANMULMPaH TEXHUK.

YpeanT TpsibBa a Ce CBLPXKE KbM ra3opasnpenenutenHa Mpexa uim ¢ rasosa
OyTunka, B CbOTBETCTBME C TEKYLLMTE HaLMOHanHW pasnopeabu. Mpeau
OCbLLECTBSABaHe Ha CBBbP3BAHETO Ce YBEPETE, Ye neykata € CbBMeCTUMa C
rasocHabasiBaHeTo, KOETO XeraeTe Aa u3nonagate. AKO ClyuastT He e TaKba,
crenBariTe MHCTPYKLMMTE, NocoyeHn B naparpad ,MpucnocobsBaHe KbM
pa3nnyHmM BULoBeE ras’.

Korato n3nonasare BTeYHEH ra3 ot byTunka, MHCTanMpamTe perynatop Ha
HarnsiraHe, KOWTO OTFOBAPS! HA TEKYLLMTE HaLWOHaNHK pa3nopeadn.

! MpoBepeTe fanu HansiraHeTo Ha NofaBaHs! ra3 OTrOBAPS HA CTOMHOCTUTE,
nocoyeHn B Tabmmua 1 (,Cneundmkauum Ha ropenki v arosn®). Tosa Lwe
ocurypy besoracHaTa ekcrnoataLys M AbNroTpaiHoCTTa Ha ypeaa, KaTo npu
TOBa NoALbPXa edhnkacHo notpebneHme Ha eHeprits.

« CBbp3BaHeTo Ha nnovata 3a JIy
roTBeHe KbM rasonogasaiiata | | |
Mpexa 1 rasoBa GyTurka Tpsibea L —m A
[acevaBbPILIMYPE3TEEDIAMEIHE T ¥
UM CTOMaHeHa Tpbba ¢ PUTrHMY, ®
OTrOBAPSILLM HA MECTHUTE HOPMATUBHI pa3nopendu, U ypes Tpbba ¢
HernpexbCcHaTa MOBLPXHOCT OT HepbkaaeMa CTOMaHa, ChbOTBETCTRALLA
Ha MeCTHUTe HOpMaTWBHM pa3nopeadw. MocTasete ynnbTHeHne (B) B
KOMSIHHOTO CbeauHeHue. MakcumarnHara JbmkiHa Ha Mapky4a e 2 m.

o CAMO 3A BENTUA: KonsHHoTo cbeguHerme (A) Ha ypeaa Tpsibea ga
Ce NoAMERM C NPEAOCTaBEHOTO (aKO € HAMNYHO).

BAXKHO: ako ce u3non3sa MapKy OT HepbXaaema CToMaHa, Toi TpsibBa
[Jia ce MOHTMpa Taka, Ye Aa He ce Jonupa A0 NOABMKHA YacT Ha MeGenu.
Tow TpsiGBa fa NpeMUHaBa NPe3 MACTO, Ha KOETO HAMA NPeYKU U KbAeTo
MOXe Ja ce NpoBepsBa Lanara My Jb/lKUHA.

« Cneg CBbP3BaHETO KbM U3TOYHMKA Ha ra3, NpoBEPETE 3a Te4oBe, Kato
13nonaeare canyHeHa Boga. 3ananete ropenkuTe 1 3aBbpTeTe 6yTOHVITe

oT MakcumanHa nosuuns \& Ha MrHIManHa nosuLys @ Usa aa npoBepuTe
CTabMNHOCTTa Ha Nnambka.

MpucnocobsiBaHe KbM pasnnyHM BUAOBE ra3
! Taau onepauus TpsGBa Aa ce U3BBLPLUM OT KBANU(MLMPaH TEXHUK.

3a pa npucnocobute roTBApCKMs MNOT KbM APYr BUA a3, pasnuyeH ot

CTaHOapTHUA (I'IOCOLIeH Ha Tabenkara ¢ HOMUHaNHM [aHHW B AonHaTa Yact

Ha roTBapCKVs MOT UM Ha ONaKoBKaTa), Alo3uTe Ha ropenkuTe Tpsbea fa

Ce CMEHSIT KaKTo CrieaBa:

1. OTCTpaHeTe CKapuTe Ha roTBapckMst MOT U MITb3HETE FOPENKUTE U3BBH
MecTata UM.

2. PasuiiTe A103uTe C MOMOLLTA HA FAEYEH KIiod C MOAXOSLL pasmep v
3aMeHeTe C [1t031 3a HoBMA TUN ra3 (Bx. Tabnuua 1,Cneumndmkaumm Ha
ropenki v atosn‘).

3. CrnobeTe OTHOBO YaCTuTe, KaTo CrieaBaTe ropHaTa npoLenypa B 0bpaTeH
pen.

4. Creq kato 3aBbpLUMTE NPOLeAypaTa, 3aMeHeTe CTapust CTukep C
HOMWHaIHW CTORHOCTY ¢ nofobeH 3a U3MonaBaHws HOB TvN ra3. MoxeTe
[ia HamepuTe CTUKEPWU BbB BCEKN CEPBU3EH LIEHTBP.

+  PerynupaHe Ha 0CHOBHWS Bb3flyX Ha rOpenkuTe
He e Heobxoaumo perynupate.

* HacrpoiiBaHe Ha ropenkute Ha MUHUMAreH Nnambk

3a pa ce rapaHTUpa, Ye MUHUMArHaTa HaCTpoiika € NpaBUHO PerynupaHa,

oTCTpaHeTe OyToHa 1 3BBPLLETE CMIEAHOTO:

1. OTcTpaHeTe npeBkNwYBaTens u
2&; perynupaire ¢ BIHTa 3a perynupate, KoinTo
Ce Hamupa B 1N 10 BbpXa Ha kpaHa, [okato

@ MNaMbKbT CTaHe MaITbK, HO CTabumeH:

¢ 3aTerHeTe BWHTA 3a HamansBaHe Ha

BIMCOYMHATa Ha Nnambka (-);

*+ pasxnabeTe BMHTa 3a yBeEnu4yaBaHe Ha

BIMCOYMHATa Ha Nambka (+);

PerynupaHeto TpsibBa fa ce 13BbpLLK, AOKATO KpaHa e B Mo3uums 3a
noziaBaHe Ha MUHUMAIHO KOMMYECTBO ras.

2. Cnep kaTo perynupare nnambka 4o KenaHata HacTpolika 3a MUHUManeH
nnambK 1 [OKaTo ropenkara € B Aobpo ChCTosHME, BbP30 NpOMEHETE
no3unuMsiTa Ha NPEBKIIOYBATENS OT MUHIMANEH Ha MaKCUMAEH nnambK
1 06paTHO HSKONKO MbT, 33 Aa CE YBEPUTE, Ye MNaMbKbLT He U3racsa.

3. Hskon ypeau umat MHCTanupaH mexaHusbM 3a 6esonacHocT
(TepmogBoiika). AkO MexaHU3MbT He ycnee fa ce 3afencTsa, Korato
ropenkuTe ce HaCTPOVBAT Ha MWHMMarneH NnambK, yBenuyeTe Tasu
HaCTpOika 32 MUHIMAIEH NMnamMbK C MOMOLLTA HA ChCEAHWS BUHT.

4. Crnep KkaTo 3aBbpLUMTE HACTPOIKITE, MOCTABETE OTHOBO YNITLTHUTENNTE
Ha GainacHUTe enemeHTH, KaTo U3NOn3BaTe 3aneyarsall, BOChK Wi
nogo6HO BELLECTBO.

o=
D

(Ci

! AKo yperbT € CBbp3aH C BTEYHEH a3, BUHTLT 3a perynupaHe Tpsiosa fa ce
3aTerHe BbaMOXHO Hali-CUITHO.
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! Criefi kaTo 3aBbpLLMTE NPOLIE/ypaTa, 3aMEHETE CTapusi CTUKEP C HOMUHAMHN
CTOMHOCTM C NooBEH 3a W3Non3BaHNsa HOB TUN ras. MoxeTe Aa HamepuTe
CTUKEPY BbB BCEK CEPBU3EH LIEHTBP.

! AKo HansiraHeTo Ha U3on3BaHaTa ras € pasnu4Ho (Un nexko Bapupa) ot
MPENOPLUNTENHOTO HansiraHe, Tpsibea Aia Ce MHCTanmpa NoaxopsiLL peryratop
3a ra3 Ha BXogHata Tpbba (3a ja ce 0CUrypu CLOTBETCTBME C TEKyLUTE
HaLWoHanHK pasnopeadm).

TABEJKA C JAHHU

Enekrtpuyecku
CBbpP3BaHuUA

Bx. TabenkaTa ¢ gaHHK

EKO OU3AWNH

Hapen6a 66/2014/EC, skmtouBalla Qupektuea
2009/125/EC.
Hapen6a EN 30-2-1

(1) InpesiT
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| L]
ﬂ Cneuundmkauum Ha ropenku u aro3u
Tabnuua 1 KATEroPUA 112H3B/P
Bug Ha Bua ropenka MapkupoBka | HomuHanHa | HomwuHanHo Hamanen | HansiraHe Ha rasa
13nonssaHus ras Ha gro3aTta TONNMHHA | NMoTpe6neHue | TONJAIMHEH (mbap)
MOLLHOCT KanaumteTt
kBT kBT
MWH. | HOM. | MaKcC.
MPUPOOEH A3 Bbp3oHarpsiBaLua 115Y 3.00 286 n/v 0.75
(MeTaH) G20 Mony6Gbpaa 957 1.65 157 niy 0.40 17 | 20 | 25
CnomaratenHa 72X 1.00 95 niv 0.40
BTEYHEH HE®TEH | Bbp3oHarpsiBawia 85 3.00 218 /M 0.75
FA3 Mony6bp3a 63 1.65 120 /v 0.40 25 30 35
(Byran) G30 CromaratenHa 50 1.00 73 /4 0.40
BTEYHEH HE®TEH | Bbp3oHarpsasalya 85 3.00 214ty 0.75
rA3 Mony6bp3a 63 1.65 118 rlu 0.40 25 30 35
(MponaH) c
G31 nomararesiHa 50 1.00 711/ 0.40
Bup Ha KoHdmrypauusa Ha mogena | HomuHanHa TonnvHHa | CymapHo HomuHanHo | Heo6xoamm Bb3ayx (m®) 3a
M3non3BaHus ras 4 TOPEJIKH molwHocT (kW) notpe6neHue nsrapsiHe Ha 1 m° ras
G20 20 m6ap 1R -2S -1A 7.30 695 n/y 9.52
G30 30 m6ap 1R -2S -1A 7.30 531 /M 30.94
G31 30 mbap 1R -2S -1A 7.30 5211/ 30.94

ENEKTPO3AXPAHBAHE: 220-240V~

® ®
® ®

0000

50/60Hz 0,6BT

THP 642 X/ EE
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[lyck u ekcnnoarauus

!Tosuymsta Ha cboTBETHATA TOperKka € nokaaHa Ha BCEK/ NPEBKIH04BATEN.

a3oBm ropenku
Bcsika ropenka Moxe fa ce perynupa A0 HAKOst OT CMeaHNTE HaCTPOVKK ¢
MOMOLLTA Ha CbOTBETHUS KOHTPOIIEH MPEBKIHYBATEN:

. M3kntoyeHa

@ MakcumaneH nnambk
° MuHUManeH nnambk

3a fa 3ananuTe HsKos OT ropenkuTe, APbXTe 3ananeHa kneyka knoput unm
3ananka 6nu3o [0 ropenkata v B CbLLUOTO BpeMe HaTUCHETE W 3aBbpTeTe
CbOTBETHIS! KOHTPOIIEH NPEBKIIKOYBATEN B NOCOKA, 00paTHa Ha YaCOBHUKOBATA
CTpenka 10 MaKcMarnHaTta HacTpoika.

Twl kaTo ropenkara e cHabgeHa ¢ MexaHW3bM 3a 6e3onacHocrT,
NpeBKIIKOYBATENST TPSIOBA 4@ OCTaHE HaTUCHAT B NPOABLITKEHNE HA OKOMO
2-3 cexyHau, 3a ja N03BOMM Ha aBTOMATUYHOTO YCTPOICTBO Aa CTabunuanpa
nrambka 3a sarpsisaHe.

Mogenu ca obopyngaHu ¢ GyTOH 3a 3ananBaHe, BrpadeH B KOHTPOMHMS
npeBkmtoyBaTen. AKO e Taka, 3ananBalmsT MeXaHU3bM € HanuyeH, HO
He u byToHa. 3a fJa 3ananuTe ropenka, MPOCTO HAaTUCHETE CLOTBETHUS
NpeBKIIKOYBaTEN AOKPai 1 Crief TOBA T0 3aBbpTETE B NOCOKA, 0OpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATA CTpenka A0 noauuusTa ,BUCOK®, Kato ro AbpxuTe HaTucHaT
[J0KaTO Ce 3anasnu nnambka Ha ropernkarta.

! Ako nnambkbT 6be HEBOMHO M3raceH, M3KNoYeTe KOHTPOMHMS
MpeBKtoYBaTEN M M34aKaiiTe NoHe 1 MUHyTa Npeau fia OnuTaTe OTHOBO fa
3ananure ropernkara.

3a [a usknunTe ropenkara, 3aBbpTeTe NPEBKMIOYBATENS B MOCOKA MO
4aCOBHWKOBaTa CTPeNka, OKaTo cripe (Korato AOCTUrHE No3uLunst ,e°).

I'Ipalcmqecxw CbBETU 3a U3Nnos3BaHe Ha ropesnikuTe

3a f1a ce yBepuTe, Ye ropernkuTe pabotsT ehekTUBHO:

*  W3nonasBaiite noaxoaswiM ChAOBE 3a FOTBEHE 33 BCAKA roperka (BX.
TabnuuaTa), 3a ja He M3Nn3aT NNambLUTe U3BbH ABHOTO HA FOTBAPCKUS
CbA.

*  BuHaru usnon3eaiite Ch0Be 3a roTBEHe C NNOckO bHO 1 Kanak.

+  KoraTo cbabpaHIeTO B rOTBAPCKUS Cbf AOCTUTHE TOUKaTa Ha KuneHe,
3aBbPTETE MPEBKIIHOYBATENS HA MAHUMYM.

@ NnameTbp Ha roTBapCKUsA

lopenka cba (em)
BbpsoHarpssala (R) 24 -26
Mony6bp3a (S) 16-24
CnomaratenHa (A) 8-14

3a iauneHTUMLMpaTe TUNa Ha roperkaTa, HanpaBeTe CrpaBka C pasnuyH1Te
[v3aiiHi B pasgena cbe 3armnasime ,Cneumdukalmi Ha ropenkin n aosn'”.

+ 3a 1a ocurypuTe MaKkcuMarnHa CTaburHOCT, Ce YBepeTe, e onopuTe Ha
Ch/I0BETE 3 [OTBEHE CA NOCTABEH MPABMIHO 1 Y€ BCEKM Chfl € LIEHTPUpaH
BbPXY ra3oBara roperkara.

*YBeperTe ce, Ye APBKKATE Ha ChOBETE 33 FOTBEHE Ca Ha eaHa MAHUS C
efHa oT nognopuTe.

+ TlocTaBeTe APBLXKATE Ha CbIIOBETE 3a FOTBEHE Taka, Ye [a He uanuaar
W3BbH NPEHaTa CTPaHa Ha nroTa 3a roTeeHe.

(1) InpesiT

= = HectabunHocTTa Ha TeHAXepute

_/J\ / yecTo Moxe Aa Bbae BCNeAcTBUe Ha

== = TEXHWS BML WM HA HEMPaBMIHOTO MM
./ N

B rocTaBsHe Mo Bpeme Ha roteeHeTo. flobpe

:d:“ GanaHcupaHuTe TEHIXepH, C rnagka

| OCHOBA, LIEHTPUPaHK BbPXY roperkara, ¢

oo o0 pvp PXy rop

[PBXKM NOCTABEHM Ha €IHA NMHIA C EIHO
oT pebparta Ha peLLeTKaTa, Lie 0BeAaT 40 MakcuManHara UM CTabumHoCT.

Mpeana3Hn Mepku U Npenopbku

! Toan ypen e NpoeKTMpaH 1 NPOM3BEaEH B ChOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHUTE
CTaHaapT 3a 6esonacHocT npu ynoTpeba. MpeaynpexaeHnsTa no-Lony ce
MpefoCTaBsAT OT CbOBPaKeHMs 3a CUTYPHOCT M TpsibBa Aa Gbaar BHUMATENHO
MPOYETEHN.

O6wwu npaBuna 3a 6e3onacHocT

+ ToBa e ypen 3a BrpaxaaHe oT knac 3.

+ T[a3oBuTe ypeau M3nckBaT peaoBeH oOMeH Ha Bb3jyxa, 3a
noaabpxaHe Ha edpukacHa pabora. Korato MHcTanupare rorBapckus
NnnoT, cnasBaiTe MHCTPyKUUUTe B paspen ,lMosuumoHnpaHe” 3a
ypepa. Teau UHCTPYKUMM Ca BanuOHW caMo 3a CTPAHUTE, YMIATO
CUMBON € NoKasaH B TOBa PLKOBOACTBO U Ha Tabenkata CbC
CEePUINHMSA HOMep.

* YpenbT e paspaboTeH 3a fomaluHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo U He €
npeaHa3HayeH 3a TbProBcka Uni NPOMULLNEHa ynoTpeba.

* YpenbT He TpsibBa fja Gbe MOHTMPaH Ha OTKPUTO, [I0pW U B 3aLUMTEHM
30HM. V3KNiouMTENHO € OnacHo ypeabT Aa Gbe uanaraH Ha BbaaeicTaveTo
Ha obxa v Oyps.

*He poxocgalite ypeaa ¢ 6ocu kpaka Uni ¢ MOKPY UMK BRIaXHW pbLie 1
kpaka.

¢ YpennT TpsaGBa Aa ce U3n0N3Ba 3a NPUrOTBSHE Ha CTUSI AUHCTBEHO
OT Bb3PaCTHN B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE, U3NOXKEHU B Tasu
KHWkKa. Bcska apyra ynotpe6a (Hanp. 3a otonreHne Ha nomeLLeHue)
ce cyuTa 3a HempaBuUnHa u onacHa. lpousBoanTeENAT He HOCK
OTFOBOPHOCT 32 Bb3MOXHM LUETH, NPOM3TUYALLM OT HENOAXOAALLA,
HenpaBuIHa U HepasyMHa ynotpeba Ha ypeaa.

*YBeperTe Ce, Ye 3axpaHBaLLuTe kabenu Ha Apyrin enekTpUiecky ypeau He
ca B KOHTAKT C FOpeLLuTe YacTv Ha pypHara.

¢ Hukora He nokpuBaiiTe OTBOpUTE, KOMTO CMyXaT 3a BEHTUNauus
OTBEX[aHe Ha TonnuHara.

* BuHarv nposepsigalite Janu npeskIlo4YBaTENUTE Ca B NO3ULNS ,0°,0%
KoraTo He u3nonasare ypeaa.

+ Korato u3kniouBate ype/ia OT KOHTaKTa, BUHar XBalLaiTe Luencena, a He
[AbpnaiTe kabena.

¢ He u3BbpLUBaiiTe AEHHOCTY MO MOYMCTBAHE WK NOAAPBXKA, Npeau fa
CTe UKIHYMNM Ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa.

* AKO ypeabT ce MoBpey, MY HikakBy 0OCTOSTENCTBA He Ce ONUTBaiTe fa
10 NonpaBuTe camul. /3BbPLLEHNST OT HekBanMULMpaHn mLa pEMOHT
MOXeE [ja MPUYMHM LLEeTM UNK NocreaBalla HeusnpaBHOCT Ha ypena.
CBbpxeTe Ce CbC CepBU3EH LIEHTBP (BX. ,TexHu4ecko obcnyxBaHe").

¢ He 3aTBapsiTe CTbKMEHMS Kanak (ako MMa TakbB), KOrato rasoBuTe
TOPENKy Ca BCe OLLE ropeLLy.

¢ YpenbT He TpsibBa Aa ce exkcnnoarvpa ot xopa (BKM. AeLa) C HamarneHu
(DU3M4ECKM, CEH3OPHM MMM YMCTBEHI CNOCOBHOCTY, OT HEOMWUTHM NLA
VNN OT HSIKOIA, KOMTO He € 3ano3Hat ¢ NpogykTa. Takviea nuua Tpsibea Hail-
MarkoTo fja Obaat HabnioaaBaHn OT HsKOMA, KOATO NMoeMa OTTOBOPHOCT
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3a TsXHaTa 6e30MacHoCT, UnK Aa nomyyar NpeaBapUTENHU UHCTPYKLK,
CBbP3aHI C excrnoataunsTa Ha ypeaa.

* He nosgonsigalite Ha AeLiata Aa urpasiT ¢ ypesa.

* YpedbT He e NpegHa3HaueH 3a ynpaBneHue ¢ BbHLUEH TanMep unu
OTAEeNHa cMCcTeMa 3a AWUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

[lenoHnpaHe Ha oTnagbLm

+ [lpu genoHMpaHe Ha ONaKOBBbYHMS MaTepuan: CnassaiTe MeCTHUTE
pasnopen6v 3a NoBTOpHa ynoTpeba Ha OnakoBKUTE.

+ EBponeiickata aupektuea 2012/19/EU oTHOCHO oTnagbuy OT
eneKkTpuyecko 1 enektTpoHHo obopyasaHe (OEEO) npegsuxaa
CTapuTe enekTPOAOMAKMHCKM ypean Aa He ce LenoHupar ypes
00OMKHOBEHMS LMKbN 3a TBbpAM oTnagbumn. CTapute ypean ce
cbbupar pasgenHo, 3a Aa ce onTMMMU3Npa Bb3CTAHOBSBAHETO Y
PELMKIMPAHETO Ha MaTepuanuTe, KoUTo ChAbPXAT, 33 fja Ce OrpaHnyu
Bb3eNCTBNETO BbPXY 34paBETO Ha XxopaTa W OKOnMHaTa cpepa.
CnMBONBT CbC 3a4epTaH KOHTEAHEP 3a OTNafbLM BbPXY NpoayKTa Bu
HaroMHs1 32 TOBa, Ye CTe 3a[bIKeHM Aa AENOHMpaTE ypena Ha MACTO 3a
pasnenHo cbompaHe Ha OTnagbLy.

MotpebutenuTe TpsibBa fia Ce CBbpXAT C MECTHUTE BNACTU UMM ThProBLM
3a MHopMaLMs BbB Bpb3Ka C NPABUIHOTO JJENOHUpaHe Ha ypesa.

MecTeHe n ona3BaHe Ha okonHaTta cpena

+ [OTBeTe XpaHaTa B 3aTBOPEH CbA0BE MK ChAOBE C MITbTHO 3aTBaPALLM
Ce Kanauu W n3nonseante Bb3MOXHO Hai-Manko Boga. [OTBEHETO
Mpu OTBOPEH Kanak 3HaYUTENHO Lie yBenuyu noTpedbneHneTo Ha
€NEKTPOEHEPIUS.

* M3non3gaiiTe NNoCKM TEHMKEPN M TUraHW.

+ AKo npuroTeaTe ACTME, KOETO OTHEMA MHOTO BpeMme, CTpyBa Ci Aa
“3nonaearte TEHDKepa nog HansraHe, KOeTo e ABa MbTW No-6bp3o
CNecTsIBa eaHa TPeTa OT eNeKTPOEHeprusTa.

MoaapbXKa U NoYMCTBaHe

U3kntousaHe Ha ypeaa
Vi3krtoyeTe ypesa ot enekTpuyeckara Mpexa, Npeam 4a u3BbpLUBaTe KakBuTo
1 [ia € JeNHOCTM MO HEro.

MounctBaHe Ha MOBBLPXHOCTTA HA NJio4yaTa 3a roTBeHe

* Bewdku emaiinvpaHi 1 CTbKreHn YacTu Tpsibsa Aa ce No4UCTBaT C Tonna
BOZA W HeyTparneH pasTeop.

+  [1o NOBBPXHOCTUTE OT HEpLXGaeMa CToMaHa MoXe fja Ce MosBAT NeTHa
OT BapoBYTa BOAA WM arpecvBHW NOYMUCTBALLM NPenapaTy, ako Te ce
OCTaBST B KOHTAKT C TAX NpekaneHo Abnro Bpeme. Beskaksu pasnnsm Ha
XpaHu (Boza, coc, kadbe v ap.) TpsibBa Aa Ce M3TpUBAT, NPeay Aa 3aCbXHaT.

+ [louncTete ¢ TONNa BoAa W HeyTpareH NoYWCTBaLL Npenapar, cnea
KOETO MOACYLLETE C Meka Kbpra unu riogepus. B cnyyar Ha ynoputun
neTHa, W3non3ganTe Npenapaty camo NOAXOAALLY 33 MOBbPXHOCTW OT
HepbxLaema CToMaHa.

+ [loumcTBaiiTe NOBLPXHOCTUTE OT HEPBXJaeMaTa CToMaHa camo C Meka
Kbpna unm reba.

* He w3nonsgalite abpasvBHN UK KOPO3MBHW NPOLYKTY, NOYMCTBALLM
npenapaTit Ha XMopHa OCHOBA WM TenyeTa.

*He u3nonsBaiiTe ypeaov 3a no4MCTBaHe C napa.

¢ He u3nonasaiite Bb3nnameHUM NPOAYKTH.

*He ocrassiiTe BeLLECTBA C KUCENMHHM UMW OCHOBHM CBOIICTBA, KaTO OLIET,
ropumLa, cor, 3axap, MMMOHOB COK, BbpXy Nnro4ara 3a roteeHe.

MouncTBaHe Ha YacTUTe Ha Nnovara 3a roteBeHe

+  [louncTeTe emannmpanm 1 CTbKIEHW YaCT Camo C Meka Kbpra inm rs6a.

*  PelueTkuTe, KanadkuTe Ha ropenkiiTe v FOPErKTE MoraT fja Ce OTCTpaHsiBaT
3a MOYNCTBAHE.

¢ [louncTBaiiTe M Ha pbka ¢ Tonna Boga W HeabpasuBeH NOYMCTBALL
rpenapar, KaTo OTCTpaHuTe BCUYKM OCTATbLM OT XpaHa 11 NpoBepUTE Aanu
OTBOPMTE Ha FOPENKUTE He Ca 3amyLUeHN.

* MsnnakHeTe 1 nogcyLueTe.

+ [locTaBete 06paTHO NPaBUHO KanaukiTe Ha FOPENKUTE HA CbOTBETHUTE
MecTa.

+  Korato nocTaBsTe peLueTkuTe, Ce yBepeTe, Ye 0bnacTTa 3a nocTaBsHe Ha
CbfI0BE € NofpaBHEHa C ropenkara.

+  MopenuTe, cHabaeHM ChbC CBELLM 33 ENEKTPUYECKO 3ananBaHe W 3alUnTHO
YCTPOICTBO, U3NCKBAT LLATENHO NOYMCTBAHE Ha Kpas Ha CBeLTa, 3a Aa
Ce rapaHTvpa npaBuITHOTO (hyHKLMOHMPaHe. [poBepsiBaliTe YeCTo Tesu
€MEMEHTY 1, ako e HeOOXOMMMO, M MOYNCTBANTE C BiaxkHa Kbpna. Beudkm
OCTaTbLV OT 3aneYeHy XpaHu TpsibBa Aa ce OTCTPaHSBAT C Kreyka 3a 3b6u
W vrma.

! 3a u3bsareaHe Ha noBpefa Ha eNneKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO 3a
3ananBaHe He ro U3non3BanTe, KOraTo ropenkuTe He ca B rHe3farTa cu.

Mopapbxka Ha KpaHa Ha rasra
C TeyeHne Ha BPEMETO KpaHOBETE MOXE Aa Ce 3anyLuaT Unn TpyaHo da ce
3aBbpTart. Axo TOBa Cce CNny4u, KpaHbT TpHGBa [a ce nogMeHu.

! Tasu npoueaypa TpsibBa fa ce U3BLPLLUM OT KBaNMGULMPaH TEXHUK,
YMbIIHOMOLLEH OT NPOM3BOAUTENS.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeU3npaBHOCTHU

Moxe aa ce Cryum Taka, Ye ypeabT M306LLO Aa He (yHKLMOHMPa NPpaBuUITHO.
Mpean fa ce obaanTe Ha CEPBM3HNS LIEHTBP 33 TEXHUYECKO 0BCIyXBaHE,
npoBEpeTe fanu Moxe Aa Ce Hanpaeu Hello. MbpBo, NPoBEpPeTe ganu
HsIMa HapyLUeHUs B NOABAHETO Ha ra3 1 enexkTpU4ecTBo, M 0cobeHo aanu
KnanaHuTe 3a ra3onofaBaHe ca OTBOPEHM.

lopenkara He ce 3anamnBsa Unu NNAaMbKLT OKOMO Hesl € HepaBeH.
[posepeme Oarnu:

*  OTBOpWTE 3a NOAABAHE Ha ra3 Ha ropenkara He ca 3afpbCTeHN.

¢ BCWYKM MOZBVDKHY YaCTI Ha roperkata ca MOHTUPaH! MpaBumHO.
*  1IMa Bb3MyLLUHM TeYeH!s B BNnU3ocT 4O ypeaa.

MnamMbKLT U3racea B MOAENM C MEXaHN3bM 3a 6e30nacHoCT.

Yeepeme ce, ve:

*  CTe HaTMCHanM NpeBKIYBaTENs AOKPai.

*  [bPXWUTe NPEBKMOYBaTENs HATMCHAT AOCTATbYHO AbArO, 3a fa Cce
aKTUBMPa MexaH13ma 3a 6e30MacHoCT.

+ OTBOPWTE 3a MoJaBaHe Ha ras He ca bnokupaHu B obnactra,
CbOTBETCTBALLA HA MexaHW3Ma 3a 6e30MacHoCT.

lopenkara He ocTaBa 3ananeHa, korato ce NpPeBKI0YM Ha MUHUMAEH
nnambK.

Yeepeme ce, ye:

*  OTBOpWTE 3a NofaBaHe Ha ras He ca BriokvpaHm.

*  HsMa Bb3MyLLUHW Te4eHns B BNKU30CT 0 ypeaa.

¢ HacTpolikata 3a MMHIManeH NaMbK e perynupaHa npaeusHo.
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FoTBapckuUTe CbAoBe Ca HECTaOUITHMW.

Yeepeme ce, ye: m
¢ [IbHOTO Ha roTBAPCKIAS Cb[ € MAearnHO PaBHO.

* [OTBAPCKUAT Cb/ € NOCTaBeH NpPaBuIHO B LIEHTBbPA Ha ropenkara.

* HocelLaTa ckapa € MocTaBeHa NpaBusHo.
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m Instalarea

! inainte de a pune in functiune noul dumneavoastré aparat, va rugam sa
cititi cu atentie aceasta carte. Contine informatii importante pentru folosirea
in conditii de sigurantd, instalarea si ingrijirea aparatului.

1Va rugém s& pastrati aceste instructiuni de folosire pentru a fi consultate in
viitor. Transmiteti-le noilor proprietari posibili ai aparatului.

! Dupd despachetarea plitei, asigurati-va ca nu a fost deteriorata in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati dealerul sau cel mai apropiat
Serviciu de asistentd tehnica.

! Nulasati materialul ambalajului la indemana copiilor... Dispus-l in conformitate
cu normele de colectare separata a degeurilor (vezi Precautii si sfaturi).

! Aparatul trebuie sa fie instalat de un profesionist calificat in conformitate
cu instructiunile furnizate. Instalarea incorecta poate provoca vatémarea
persoanelor si animalelor si poate aduce daune proprietatii.

! Aparatul trebuie s& fie deconectat de la reteaua electricd inainte de a se efectua
orice operatie de instalare.

! Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru tarile ale caror simboluri sunt
indicate pe placuta cu date tehnice (sub plité).

+ Tnaintea instalarii, verificati urmatoarele:
Conditiile locale de furnizare a gazului (tipul si presiunea gazului)
trebuie sa fie compatibile cu reglajele plitei (consultati placuta cu
date tehnice si tabelul de injectoare).
Suprafetele exterioare ale mobilierului sau ale aparatelor aflate langa plita
trebuie s fie rezistente la caldura, in conformitate cu reglementarile locale.
Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de evacuare a gazelor.
Dispozitivul trebuie sa fie montat in conformitate cu reglementarile in
vigoare privind instalarea. Trebuie s& se acorde o atentie deosebita
cerintelor relevante privind ventilatia.
Produsele de combustie trebuie sa fie evacuate in exterior, prin intermediul
unor hote speciale sau al unor ventilatoare electrice montate in perete si/
sau in fereastra.

+ O utilizare intensiva si prelungita a aparatului poate avea nevoie de o
aerisire suplimentard, de exemplu deschiderea unei ferestre, sau o aerisire
suplimentard mai eficace, mérind puterea de aspiratie mecanica, daca
acesta exista deja.

Montarea aparatului
Cénd se instaleaza plita, trebuie luate urméatoarele masuri de precautie:

750mm

I 50mm ‘L

NOTA: Dac distanta ,A” dintre dulapurile suspendate este cuprinsa intre
600 mm si 730 mm, inltimea ,B” trebuie s fie de cel putin 530 mm. Dacé
distanta ,A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea plitei,
inaltimea ,B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.

Inainte de a instala o hoté deasupra plitei, consultati instructiunile care insotesc
hota, unde sunt specificate distantele corecte de montare.

* Acest produs poate fi incastrat intr-un blat de lucru cu o grosime
de 20 pana la 50 mm.

* Daca nu existd un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou
separator cu o suprafata cel putin egala cu deschiderea din blatul
de lucru. Acest panou, care trebuie sa inchida complet deschiderea
pentru a se evita orice contact cu partea inferioara a plitei, trebuie sa
fie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara
a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm fata de
partea inferioard a plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plita,
asigurati-vé cé este fabricat de Whirlpool si cé este echipat cu un
sistem de racire. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate
daca sub plita este instalat un cuptor de alta marca.

* Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita gamitura fumizata,
asa cum se arata in figura.

Pozitionati plita in deschiderea practicata in blatul de lucru, respectand
dimensiunile indicate i Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie s fie suficient de lung pentru a permite
ca plita sa poata fi scoasa prin partea de sus.

Pentru a fixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti
consolele in gaurile corespunzétoare indicate de sageata si strangeti-le prin
intermediul suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati
figurile urmé&toare).

T Top20mm

|

Electrical connection
! Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Plitele echipate cu un cablu tripolar de alimentare sunt proiectate pentru a
functiona cu curent alternativ la tensiunea si frecventa indicate pe placuta de
date (aceasta este situata in partea de jos a aparatului).
L Firul de impaméntare din cablu are un capac
N de culoare verde si galben. In cazul in care
Impamantare L e .
(galbeniverde) aparatul tret_)we s fie instalat Qeasupra unui
cuptor electric incorporat, conexiunea electrica
a plitei si cuptorului trebuie efectuate separat,
atat pentru siguranta electricd, cat si pentru a face mai ugoaré scoaterea
cuptorului.

N

Conectarea cablului de alimentare la retea

Montati un stecher standard corespunzator sarcinii indicate pe placuta de date.
Aparatul trebuie s fie conectat direct la retea utilizand un intrerupétor unipolar
cu o deschidere intre contacte de cel putin 3 mm instalat intre aparat si retea.
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Intrerupétorul trebuie sa fie adecvat pentru sarcina indicaté si trebuie s&
respecte reglementarile electrice in vigoare (cablul de impamantare nu trebuie
sa fie intrerupt de intrerupator). Cablul de alimentare nu trebuie sa intre in
contact cu suprafete avand temperatura mai mare de 50°C.

! Instalatorul trebuie sa se asigure ca s-a facut conexiunea electrica corecta
§i ca aceasta este conforma normelor de sigurantd.

inainte de conectarea la sursa de curent, asigurati-va ca:

* aparatul este legat la pamant si stecherul corespunde prevederilor legale.

¢ priza poate rezista la puterea maxima a aparatului, care este indicata pe
placuta de date.

+ tensiunea este cuprinsé intre valorile indicate pe placuta cu datele tehnice.

* priza este compatibild cu stecherul aparatului. daca priza nu este
compatibila cu stecherul aparatului, solicitati inlocuirea acestuia de catre
un tehnician autorizat. nu folositi prelungitoare sau prize multiple.

! Dupa ce aparatul a fost instalat, cablul de alimentare si priza de curent trebuie
sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie verificat in mod regulat si inlocuit numai de tehnicieni
autorizati (a se vedea Asistenta).

! Producatorul si declina orice responsabilitate in cazul in care aceste masuri
de sigurantd nu sunt respectate.

Conectarea la gaze
! Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de alimentare cu gaze sau la butelia
de gaz, conform reglementarilor nationale in vigoare. Inainte de a efectua
conexiunea, asigurati-vé cd aragazul este compatibil cu gazele pe care doriti
s le utilizati. Daca nu este acest caz, urmati instructiunile indicate in paragraful
,Adaptarea la diferite tipuri de gaz".

Atunci cénd se utilizeaza gaz lichid de la o butelie, instalati un regulator de
presiune, care respecta reglementrile nationale fn vigoare.

! Verificati c& presiunea de alimentare cu gaz este in concordanta cu valorile
indicate in tabelul 1 (,Specificatiile arzatorului si duzei*). Aceasta va garanta
functionarea in conditii de siguranta si longevitatea aparatului dvs., mentinand
consumul eficient de energie.

+ Racordarea plitei la reteaua sau
la butelia de gaz trebuie efectuata
prin intermediul unei tevi rigide din
cupru sau din otel, cu fitinguri care z Y \Y,
sa respecte reglementdrile locale, ® ®
respectiv prin intermediul unui furtun din otel inoxidabil cu suprafata
continua, care sd respecte reglementarile locale. Inserati garnitura (B) in
cotul de racord. Lungimea maxima a furtunului este de 2 m.

+ NUMAI PENTRU BELGIA: Este necesar sa inlocuiti cotul de racord (A)
al aparatului, cu cel furnizat (daca exista).

IMPORTANT: daca se utilizeazé un furtun din otel inoxidabil, trebuie
instalat astfel incat sa nu atinga nicio parte mobila a mobilierului. Trebuie
sa treaca printr-o zona in care nu exista obstacole si care sa permita
inspectarea furtunului pe toata lungimea sa.

(1) InpesiT

+  Dupéracordarea la alimentarea cu gaz, verificati etangeitatea folosind apa
cu sapun. Aprindeti arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim

apozitia de minim e pentru a verifica stabilitatea flacarii.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz
! Aceasta operatie trebuie s fie efectuata de un tehnician calificat.

Pentru a adapta plita la un alt tip de gaz decét tipul prestabilit (indicat pe
placuta de la baza plitei sau pe ambalaj), duzele arzatorului trebuie s& fie
inlocuite astfel:

1. Indepartati gratarele plitei si scoateti arzatoarele din locagurile lor.

2. Desurubati duzele folosind o cheie tubulara de dimensiuni corespunzatoare
si inlocuiti-le cu duze pentru noul tip de gaz (a se vedea tabelul 1
,Caracteristicile arzatorului si duzelor”).

3. Reasamblati piesele urménd procedura de mai sus in ordine inversa.

4. Odata ce aceasta procedura este terminatd, inlocuiti vechiul autocolant
cu unul care indica noul tip de gaz utilizat. Autocolantele sunt disponibile
la oricare din centrele noastre de service.

* Reglarea aerului primar al arzatoarelor:
Arzatoarele nu necesita nici o reglare a aerului primar.

* Reglarea minimelor

Pentru a va asigura cd pozitia de minim este corect reglata, scoateti butonul

§i procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti butonul corespunzator arzatorului
% vizat §i manevrati surubul (situat in interiorul
stutului sau lateral tijei robinetului) pana obtineti

H || %é o flacara mica si uniformé:

+  stréngeti surubul pentru a reduce indltimea

@ flacarii (-);

* slabiti surubul pentru a mari indltimea

flacarii (+).
Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gaz.

2. Verificati daca, rotind rapid butonul de la maxim la minim, flacara nu se
stinge.

3. La aparatele echipate cu dispozitiv de siguranta (termocuplu), daca
dispozitivul nu functioneaza corect cand arzétoarele sunt pe minim, mariti
debitul minimelor manevrand surubul de reglaj.

4. Laincheierea operatiei, aplicati ceara de sigiliu (sau un inlocuitor) pe by-
pass.

! Daca aparatul este racordat la gaz lichid, surubul de reglare trebuie sa fie
fixat cat mai strans posibil.

! Odata ce aceasta procedura este terminatd, inlocuiti vechiul autocolant cu
unul care indica noul tip de gaz utilizat. Autocolantele sunt disponibile la oricare
din centrele noastre de service.

!in cazul in care presiunea gazului utilizat este diferita (sau variaza usor)
fata de presiunea recomandata, un regulator de presiune adecvat trebuie s&
fie montat pe conducta de admisie (pentru a se conforma cu reglementérile
nationale in vigoare).

PLACUTA CU DATELE TEHNICE

Conexiuni
electrice
ECODESIGN

Regulamentul UE nr. 66/2014 de integrare a Directivei
2009/125/CE.
regulamentul EN 30-2-1

a se vedea placuta cu datele tehnice
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Specificatiile arzatorului si duzei

Tabelul 1 CATEGORIA lI2H3B/P
Tipul de Tipul de arzator Marcaj Capacitate Consum Capacitate | Presiunea gazelor
gaze utilizate injector termica nominal termica (mbar)

nominala redusa
kW kW
min. | nomin.| max.

GAZE NATURALE Rapid 115Y 3.00 286 I/h 0.75

(Metan) G20 Semirapid 957 1.65 157 I/h 0.40 17 20 25
Auxiliar 72X 1.00 95 I/h 0.40

GAZE PETROLIERE Rapid 85 3.00 218 g/h 0.75
LéCi"EFlATE Semirapid 63 1.65 120 g/h 0.40 25 | 30 35
(Butan) G30 Auxiliar 50 1.00 73 gh 0.40
GAZE PETROLIERE Rapid 85 3.00 214 g/h 0.75
LICHEFIATE Semirapid 63 1.65 118 g/h 0.40 25 | 30 35
(Propan) a4 Ausxiliar 50 1.00 71 g/ 0.40
Tipul de Configuratie model Capacitate termica Consum total Aer necesar (m®) pentru
gaze utilizate 4 ARZATOARE nominala kW nominal aarde 1 m® de gaz
G20 20 mbar 1R-2S -1A 7.30 695 I/h 9.52
G30 30 mbar 1R-2S -1A 7.30 531 g/h 30.94
G31 30 mbar 1R - 2S -1A 7.30 521 g/h 30.94

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240V~

®
®

0000

®

®

THP 642 IX/I EE

50/60Hz 0,6W
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Pornirea si folosirea

! Pe fiecare selector este indicata pozitia arzatoruluipe gaz corespunzatoare.

Arzatoarele de gaze
Fiecare arzator poate fi reglat pentru una din urmatoarele setari folosind
butonul de control corespunzator:

o Off
@ Maxim
e  Minim

Pentru a aprinde un arzator, tineti un chibrit aprins sau o brichet aproape
de arzator si, in acelagi timp, apasatj i rotiti butonul corespunzétor in sens
antiorar la valoarea maxima.

Avand in vedere c& arzatorul este echipat cu un dispozitiv de siguranta, butonul
trebuie apasat pentru aproximativ 2-3 secunde pentru a permite dispozitivului
automat care tine flacara aprinsa sa se incalzeasca.

Modele sunt echipate cu un buton de aprindere incorporat in butonul de
control. Daca acesta este cazul, este prezent aprinzatorul, dar nu butonul.
Pentru a aprinde un arzator, apasati pur si simplu butonul corespunzétor
pana la capét si apoi rotiti-l in sens antiorar la setarea ,Mare", mentinandu-|
apasat pana cand se aprinde arzatorul.

1in cazul in care flacra este stinsd accidental, opriti butonul de control gi
asteptati cel putin 1 minut inainte de a incerca sa il reaprindei.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic pana

cénd se opreste (atunci cand ajunge la pozitia “e”).

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor

Pentru a obtine randamentul maxim trebuie s& luati in considerare urmétoarele

indicatii:

+  Utilizati recipiente adecvate fiecérui arzator (a se vedea tabelul) pentru a
evita ca flacara sa depdseasca suprafata recipientelor;

+  Utilizati intotdeauna recipiente cu fundul plat si prevazute cu capac;

+ Tn momentul atingerii punctului de fierbere, rotiti selectorul pana ajungeti
in dreptul pozitiei minime.

Arzator @ Diametru Recipiente (cm)
Rapid (R) 24-26
Semirapid (S) 16-24
Auxiliar (A) 8-14

Pentru identificarea tipului arzatorului, consultati figurile prezente in paragraful
“Caracteristici ale arzatoarelor si injectoarelor”.

+ Pentru stabilitate maxima, asigurati-va c& suportii pentru recipientele de
coacere sunt pozitionati corect si fiecare recipient se afld in pozitie centrald
pe arzator.

+ Asigurati-va c& manerele recipientelor de coacere sunt aliniate cu una
dintre barele de sprijin ale suportilor recipientelor.

*  Pozitionati manerele recipientelor de coacere astfel incat sa nu iasé in
afara fatd de latura anterioara a planului de coacere.

= I I = Aspectul cel mai variabil din punct de
_/1\ J vedere al stabilitatii oalelor poate fi de
— \_/ <]>:= multe ori oala propriu-zisa (sau amplasarea

acesteia in timpul utilizarii). Oalele bine
echilibrate, cu fundul plat, asezate central
pe aragaz, cu tortile pozitionate la nivel
cu una dintre razele grilei ofera, in mod

OF

evident, stabilitate maxima.

(1) InpesiT

Precautii si sfaturi

! Aparatul a fost proiectat si construit in conformitate cu normele internationale
de siguranta. Aceste avertismente sunt furnizate din masuri de siguranta si
trebuie citite cu atentie.

Siguranta generala

* Acest aparat face parte din clasa aparatelor incorporabile din clasa
3.

* Aparatele pe gaz necesita, pentru o corecta functionare, un regulator
de presiune. Verificati ca instalarea acestora sa respecte indicatiile
prevazute in paragraful aferent capitolului “Pozitionare”.

¢ Instructiunile se adreseaza doar tarilor a caror destinatie i simboluri
apar pe manualul de instructiuni si pe eticheta aparatului.

*  Aparatul afost conceput pentru utilizarea de tip non-profesional, in interiorul
locuintelor.

*Aparatul nu va fi instalat afara, chiar daca spatiul este protejat de un
acoperis, deoarece este foarte periculoasa expunerea acestuia la ploi si
la intemperii.

* Nu functioneaz la temperaturi mai mici de 16 grade C.

* Nu atingeti aparatul daca aveti méinile sau picioarele ude sau umede.

 Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru coacerea alimentelor
si numai de persoane adulte, conform instructiunilor din manual.
Orice alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei) este considerata
improprie si deci periculoasa. Fabricantul nu va putea fi considerat
responsabil pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

+  Evitati contactul cablului de alimentare al altor aparate electrocasnice cu
pértile calde ale acestui aparat.

+Nu obstructionati orificiile de ventilare si de propagare a caldurii.

+ Verificati intotdeauna ca selectoarele sa se afle in dreptul pozitiei “o”/*0”
in momentul neutilizarii aparatului.

* Nu trageti stecherul din priza de curent, tragénd de cablu, ci de stecher.

* Nu efectuati nici o operatie de curétare sau intretinere féra a fi deconectat
mai intéi aparatul.

+ In cazul aparitiei defectiunilor, nu interveniti in mecanismele inteme ale
acestuia in vederea reparatiei. Apelati Service-ul autorizat (a se vedea
cap. Asistenta).

*Nu inchideti capacul de sticla (daca este prezent) in cazul in care
arzatoarele pe gaz sau plitele electrice sunt calde inca.

+ Nu Iasati copiii sa se joace cu aparatul.

+ Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele (inclusiv copiii) care
au o redusa capacitate fizica sau senzoriala sau mentala, precum si de
cele faré experienta sau care nu s-au familiarizat cu produsul, dacé nu
sunt supravegheate de un responsabil sau daca nu au primit in prealabil
instructiuni asupra modului de folosire a aparaturii.

*Aparatul nu trebuie pus in functiune prin intermediul unui temporizator
extern sau al unui sistem separat de comanda la distanta.

Eliminarea deseurilor

+  Eliminarea ambalajelor: respectati reglementarile locale; astfel, ambalajele
ar putea fi reutilizate.

+ Directiva Europeana 2012/19/EU cu privire la deseurile care provin de
la aparatura electrica sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate impreuna cu deseurile urbane solide,
obisnuite. Aparatele scoase din uz trebuie s fie colectate separat atét pentru
aoptimiza rata de recuperare si de reciclare a materialelor componente, cat
$i pentru a evita pericolele care pot duce la ddunarea sanatatii omului sau
poluarea mediului inconjurator. Simbolul tomberonului taiat care apare pe
toate produsele va aminteste tocmai obligatia de a le colecta separat.
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Pentru informatii suplimentare cu privire la scoaterea din uz a aparatelor
electrocasnice, detinatorii acestora se vor putea adresa serviciului public
respectiv sau agentilor de vanzare.

Protejarea si respectarea mediului inconjurator

+ Gatiti alimentele Tn oale sau tigai inchise cu capace potrivite si folositi cat
mai putind apd este posibil. Gatitul fara capac va creste cu mult consumul
energetic.

+ Folositi oale si tigéi cu baza plata.

+  Daca gatiti ceva ce ia multtimp, merité sa utilizati 0 oal sub presiune, care
este de doud ori mai rapida si care economiseste o treime din energie.

intretinere

Intreruperea alimentérii cu energie electrica
Scoateti stecherul din priza de curent atunci cand se efectueaza lucrari de

intretinere.

Curétarea suprafetei plitei

+ Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apd
calda si detergent neutru.

+ Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase sau
a detergentilor agresivi, dacd ramén in contact cu acestea prea mult imp.
Resturile de méncare cdzute pe suprafata (apa, sos, cafea etc.) trebuie
sterse Tnainte de a se usca.

+ Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioara. indepéirtati resturile arse de méancare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

+ Curatati otelul inoxidabil numai cu o c&rpé sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+ Nu utilizati aparate de curatat cu aburi.

* Nu folositi produse inflamabile.

+Nulasati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar, sare,
zahar sau suc de lamaie.

Curatarea componentelor plitei

+ Curatati piesele emailate si de sticla numai cu o carpa sau un burete moale.

+ Crétarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi
curatate.

+  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

+ Clatiti si uscati.

+ Puneti la loc arzatoarele si capacele arzatoarelor, in mod corect, in
locasurile respective.

+ Cand punetila loc gratarele, asigurati-va ca zona pe care se aseaza oalele
este aliniata cu arzatorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesitd o curatare atentd a capatului figei pentru a asigura
functionarea corectd. Verificati frecvent aceste piese §i, dacd este necesar,
curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie indepartate
Cu 0 scobitoare sau cu un ac.

! Pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrica, nu-l
folositi atunci cand arzétoarele nu sunt in locagurile lor.

intretinerea robinetelor de gaz
Verificati starea acestora, iar in cazul blocarilor sau a dificultatilor de rotire,
va fi necesara inlocuirea robinetului insugi.

! Aceastd operatie trebuie efectuata de catre Service-ul autorizat.

Anomalii si remedii

Se poate intdmpla ca plita sd nu functioneze sau sa functioneze defectuos.
Tnainte de a apela Service-ul, consultati capitolul de mai jos.Inaintea efectudrii
oricarei operatii, verificati daca nu existé intreruperi din partea retelei de
alimentare cu gaz sau electrice, i, in particular daca robinetele de gaz au
fost deschise.

Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma.

Ati controlat daca:

+ Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului arzatorului;

+ Nuaufost montate corect partile mobile ce intré in componenta arzatorului;
+  Exista curenti de aer in apropierea plitei.

Flacara nu rdmane aprinsa in cazul modelelor echipate cu dispozitiv de

siguranta.

Ati controlat dacé:

*Nu ati apasat pana la capat selectorul;

+Nu ati mentinut apasat pana la capat selectorul suficient pentru a activa
dispozitivul de siguranta;

+Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului corespunzatoare
dispozitivului de siguranta.

Arzatorul, in pozitia minima nu ramane aprins.

Ati controlat dacé:

+Au fost obstructionate orificiile de evacuare a gazului;
+  Exista curenti de aer in apropierea plitei.

* Reglarea minimelor nu este corecta.

Recipientele sunt instabile.

Ati controlat dacé:

+ Fundul recipientelor nu este perfect plat;

* Recipientul nu este centrat pe arzator sau pe plita electrica;
+ Cratarele nu au fost inversate.
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YcTtaHoBKa

!Mepen noyatkom excnnyatalii Bawoi Hosoi nnuTw, Gyabnacka, npounTaiite
YBaXHO Lit0 iHCTPYKLIiHO OBUKOPUCTaHH0. BoHa MICTUTB BBy iHGhopMaLlito
3 Be3neyHoi ekcrinyataLi, MOHTaXy Ta AOMMAZY 3a NAUTOH.

! Byab nacka, 30epiraitte L0 iHCTPYKLit0 AOCTYNHOW AN1S NOAanbLUMX
KOHCynbTaLi B MaibyTHbOMY. Y pasi nepemadi NAUT HOBUM BRacHUKaM,
HeoOXiAHO TakoX nepeaaTt iM Lt iHCTPYKLH.

! PoanakyBaBLUM NaHenb, NEPEBIpTe, Ym He Byra BOHa MOLLKOpKeHa Nif vac
TPaHCNOpTyBaHHs.. Y pasi npobnem 38'sxiTbCs 3 Aunepom abo Habnvkymum
CepBiCHIM LIEHTPOM.

! Tpumaiite nakyBanbHi Matepiani B HEJOCTYNHOMY ANS AiTel Micui.
Poanopsiovnacs BianoBiaHo 4O NpaBun po3ainbHoro 360py CMITTS (ANBITLCS
3anobixHi 3axoan Ta nopagm).

!Tpunag nosuHeH ByTi BCTaHOBNEHIN KBaNihikoBaHIM (haxiBLIEM BiMOBIAHO
[0 IHCTPYKLUiA. HenpaBunbHa ycTaHOBKa MOXeE 3aBAaTW LUKOAM MIOAAM i
TBapWHam abo MoXe NPU3BECTY A0 MOLLKOMKEHHS MaliHa.

! TepLu HiX NoumHaTH BUKOHYBaTU Byab-siki poOOTY 3 BCTAHOBMNEHHS, Mpuras
HeoDXiaHO BIKMIOYMT Bif [pKepena CTpyMmy.

VLI iHCTpYKLT YnHHI NWLLE ANs TWX KPaiH, CMBONK SIKNX HABEAEH Ha TabnyL
NacnopTHUX AaHuX (Mig NaHennto).

¢ [lepepn BCcTaHOBNEHHAM nofbaiiTe, Woo:

- MicueBi ymoBM nocTayaHHs rasy (npupoga Ta TMCK) Bignosiganu
HanawTyBaHHAM naHeni (auB. Tabnuyky NacnopTHUX AaHuX Ta
Tabnuuto opcyHok).

- 30BHiLWHI noBepxHi Mebnis abo npunagie, po3TalloBaHUX Nobnny
BapuIbHOI NaHeni, bynu TepMOCTINKMMI BiNOBIAHO 40 MiCLEBMX
HOPMaTUBHMX BUAMOT.

- Le# npunag He ByB 3'egHaHMIn 3 BUTSKKOK NapiB. BiH mae GyTtu
BCTAHOBMEHNA BIAMOBIAHO 40 YMHHWX BUMOT LLOAO BCTAHOBMEHHS.
OcobnuBy yBary HeobxigHO 3BEpHYTM Ha BIANOBIAHI BUMOrYW LIOAO
BEHTUMSALL.

- [pomyKTy 3ropsiHHS BUXOLMMM Ha 30BHI Yepes creLyianbHi BEHTUMALIAHI
PeLLiTkV Ta/abo enekTPUYHi BEeHTUNSATOPW,BCTAHOBMEHI Ha CTiHi un/abo
BikHi.

+ [lig Yac iHTEHCMBHOIO i TPUBANOrO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID MOXE
3HagobuTuca [opatkoBa BEHTUMALS, (ANS MiGBULLEHHS MeXaHiYHOT
MOTY)KHOCTI BCMOKTYBaHHSI, SIKLLO BiH BXe iCHYe) HanpuKknag BigkpuTTS
BikHa 200 GirbLu epekT1BHA BEHTUNSALIS.

BcraHoBneHHs nnuty
HactynHi 3anobixHi 3axoau, ki HE0BXigHO AOTPUMYBATICS NPW BCTAHOBMEHHI
nANTH:

750mm

MPUMITKA: Akwio BinctaHb “A” Mix HacTiHHUMM Wwadamm cknagae 600-730
MM, BicOTa “B” noBMHHA CKkNafaTy LWoHaiiMeHLe 530 Mm. Akwwo BiacTaHb “‘A”

(1) InpesiT

MK HaCTiHHUMK Ladhamm Binblua 3a LWMPUHY BapurbHOI MOBEPXHI, BUCOTA
“B” noBKHHa cknagaTu LoHameHLue 400 Mm.

Y BUNaaKy BCTAHOBMEHHS BUTSHKKM HAZl BAPUIBbHOK NaHEeNto ANB. IHCTPYKLT
BMPOOHMKA BUTSKKM [N JOTPUMAHHS NPABUIBHOI BifCTaHI.

¢ Lleit BUpi6 MOXXHa BCTaHOBUTYM B pOOOYY NOBEPXHIO TOBLUMHOLO Bif
20 fo 50 mm.

¢ fKwo nig BapunbHOK NaHenn Hemae AYXOBKW, BCTaBTe
po3aintoBanbHy naHesb, NIoLLa AIKOI He MEeHLLa, Hix OTBIp y pobovii
noBepxHi. Ll naHenb, sika mae GyTv OyTW MOBHICTHO BigpisaHa,
106 YHUKHYTW KOHTaKTy 3 JHOM BapuIbHOI NaHeni, NoBUHHA 6yTK
po3TalloBaHa Ha BiAcTaHi He Ginbwe 150 MM Hux4Ye BepXHLOI
nosepxHi pobo4oi NoBepxHi, ane B XoAHOMY pa3i He MeHLe 20
MM Bif fiHa BapuIbHOI NaHeni. AKWo nig BapunbHOK NOBEPXHED
NnaHyeTbLCA BCTAaHOBUTYW AYXOBKY, BOHa NOBMHHA Oy TV BUTOTOBMNEHA
KomnaHieto Bipnnyn i ocHalleHa cuCTEMOI0 OXOmNomKeHHs. BUpoOHUK
He Hece KOAHOI BiANOBIAANbLHOCTI, SIKLO Mif BapUIbHO NOBEPXHEHD
Oyne BCTaHOBNEHO AYXOBKY iHLLOI MapKU.

* Tlicnst OYMLLEHHS 30BHILLHBOI MOBEPXHI 0BNsAIMyiATE BapUmbHY NaHenb
YLLiNBHIOBAYEM, 5K MOKA3aHO Ha MaoHKY.

MomicTiTb BapurbHY NaHens B OTBiP pob0o40i NOBEPXHI, 3pobrneHuid BianoBigHO
[0 BUMIpIB, BKa3aHWX B iHCTPYKLi.

MPUMITKA: cunoBwii kabenb Mae ByTh 4OCTaTHLO [OBIUM, o6 naHenb
MOXXHa Gyno BUTAITU Bropy.

3aKpiniTb BapurbHY naHenb 3a A0NOMOroro ckob (A), LLO BXOASTL B KOMMMEKT
nocTaskit. BetasTe ckobu y BignoBiaHi 0TBOPH, NO3HaYeHi CTPINKOK0, | 3aKpiniTh ix
FBUHTaMM BifNOBIAHO A0 TOBLLHW POBOY0T NOBEPXHI (VIB. HACTYMHI MarioHKN).

= = Top3050mm

EnekTpunuHe nigknioyeHHA
! Lito onepaulito Mae 3AiNCHUTY KBanichikoBaHWI MalicTep.

MMnuTa obnagHaHa TPUNOMIOCHUM KaberneM XUBMEHHs! MPU3HAYEHUM Anst
poBOTY 3i 3MIHHUM CTPYMOM NPK Hanpy3i | YacToTi 3a3HaYEHNX Ha TabnmyLi
(BOHa poaTaLLoBaHa B HYXHili YaCTWHI mpunagy).

L 3asemriioloumni piT B kabeni mMae 3enequi
i )KOBTUA Konip. SIKLO pasoM 3 MAUTOK Mae
Oy BCTaHOBMEHA enekTpuyHa BOyaoBaHa
[YXOBKa, TO iX eneKTPUYHi NiaKMioYeHHs
MOBWHHI BYTW BCTAHOBNEHI OKPEMO, K Ans
enekTpobesneky Tak i Ans GinbLL 3py4HOTO BIAMTYYEHHS! LyXOBKM.

3emna
(oBTUIA | 3eNneHmi)
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MigkntoyeHHs Kabento XUBNEHHS A0 Mepexi

BcTaHOBUTY CTaHAAPTU30BaHMIA LUTENCENb BiAMOBIAHO 40 HABAHTAXEHHS,
BKa3aHOro Ha TabnnyLji.BaratonontocHNi BUMIKaY 3 MiHIMarbHOH BiICTaHH!O
3 MM MiX KOHTaKTamu, BiANOBIOHO 4O ENEKTPUYHOTO HABAHTAKEHHS i
MiCLeBUMI CTaHAapTamu, Mae GyTu PO3MILLEHMIA MiX NAUTOK | Mepexero
B pa3i NpsMOro MIAKMIYEHHs [0 enekTpUYHOI Mepexi. Bumukay noBuHeH
OyT1 NpugaTHUM AN NiGKITOYEHHS SOMEpEsi | TOBUHEH BiANOBILATY ik04vM
npaBunam enextpobe3aneky (MpoBif 3a3eMeHHs He NOBIHEH NepepUBaTUCS
BMMKa4eM). Kabenb X1BNEHHS He NOBMHHI KOHTaKTYBaTH 3 MOBEPXHED, ka
Mae Temneparypy suile 50°C.

! MOHTaHMK MOBUHEH MEPEKOHATUCS Y MPaBUIbHOCTI ENEKTPUYHIX 3'€HaHb, SKi
Oy nig'eqHani i LLO BOHM BIAMOBiAaoTL MpaBuiam TexHiki Geaneku

Mepea nigknio4eHHaM 40 MKepena XUBNEeHHS,NepeKoHanTecs y ToMy, Lo:

* NnuTa 3a3eMrieHa i BignoBigae gty Hopmaw;

¢ pO3eTKa MoBMHHa by TV PO3paxoBaHa Ha MaKCMasTbHy CroMBaHY MOTYXHICTb
NNTY, SKa BKasaHa B TabnuLy;

*  Hanpyra BignoBiaae fianasoHy 3Ha4eHb, 3a3HaYeHOro B TabnmLj;

* PO3eTka NoBIHHA OyT CyMiCHa 3 BANKOK NiMTHA. FKLLO po3eTka HecymicHa
3 BUMKOHO, 3anuTaiiTe (haxiBLiB 3TEXHIYHOI MATPUMKW, LLO6 3aMiHNTK ii.
He BUKOpWCTOBYWTE NOAOBXYBAY Ta TPIMHUKA.

! Kabenb XuBNEHHS i PO3ETKM MOBMHHI ByTU Nnerko JocTynHi,nicns
BCTaHOBIEHHS NAUTH.

! Kabenb He noBuHeH Byt 3irHyTMM abo 3aTUCHYTAM.

! Kabenb noBuHEH perynspHO NepesipAaTUCS i Nignarati 3amiHi Tinbku
YNOBHOB&XEHNUMM TeXHKamu (BBITLCS TTIATPUMKY).

'Y BunagKy HeooTpUMaHHS BHLLE BKa3aHWX 3aX0iB Be3nexu, BUPOBHUK He
Hece Hisikoi BiAnoBiganbHOCTi.

MigkntoyeHHs rasy
!'Lito onepaLiito Mae 3ailicHUTH kBanichikoBaHW MaiicTep.

MnuTa noBrHHa OyTy NigKo4eHa [0 OCHOBHOMO MiCLIA MOCTavaHHs rasy abo
ra3oBoro 6anoHa y BifnoBiAHOCTi 3 YHHUM HaLiOHaNBHUM 3aKOHOAABCTBOM.
Mepen BUKOHAHHAM 3'€AHaHHS, MEPEKOHANTECA, LLO NAuTa CyMICHa 3 ra3oM,
KN By xo4eTe BUKOPUCTOBYBATY. FKLLO Lie He Tak, BOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
3a3HaveHuX Yy NyHKTI ‘AganTauisgo pisHux Tunis rasy”. Mpu BUKOpUCTaHHI
3pimKeHoro rasy 3 banoHa, HeoOXiAHO BCTAHOBUTW PEryNSTOP TUCKY, SIKUNA
BifNOBIAAe YUHHOMY HaLlioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBY.

! MepekoHaiTecs, WO TUCK rady BiAMOBILAE 3HAYEHHSM,3a3HAYEHNM Y
Tabnuui 1 (‘nanbHuky i Hacagkw®). Lie po3sonuTb 3abesneunTin HagiHy
poboTy i AoBroBiuHicTb Bawwoi nautn npu 30epexeHHi eekTMBHOM
CMOXWBAHHS eHeprii.

* TigknioyerHs BapunbHOI naHeni
[0 Mepexi rasonoctavaqHs abo
rasoBoro 6anoHa HeobxigHo
BMKOHYBaTM 3a JOMOMOTOI0
HerHyykoi MigHoi abo cTanesoi ’
Tpybu, abo 3a LOMOMOrOK CyLifbHOMO LUMaHra i3 HepXkaBito4oi cTani,
LOTPUMYHKOMMCh YMHHIX MiCLIEBIX HOPM.BCTaHOBIT yLuinbHioBaY (B) y
KoniHyacTe 3'eAHaHHs. MakcumarbHa JOBXMHA LifaHra CTaHOBUTb 2 M.

«  JMLLE ONA BENbITi: HeobxigHo samiHuTi koniHuacTe 3eHanHs (A) Ha
npunagi Ha Te,LL0 BXOAWTb [O KOMMNEKTY NoCTa4aHHs (SKLLO €).

-

A

®

BAXIINBO: siKwo BUKOPUCTOBYETLCA CTaneBa Tpyba, BoHa Mae OyTu
BCTaHOBJIEHA Y TakuUil CMOCI0, O BMKIHOYAE ii KOHTAKT 3 ByAb-AKUMM
Mebnsimu. BoHa NoBUHHa NPOXOAWTH B 30Hi, Aie HEMAE XOAHMX NepeLLKo
i oe ii MoXHa ornsgaTy No BCiN LOBXUHI.

+ [licns nigkio4eHHs [0 ra3oBoi Mepesi nepesipTe 3a A0MOMOTOK MUSbHOI
BOAW, YM HEMAE BUTOKIB rady. 3ananitb marnbHUKW i NOBEPHITb PyyKM 3

Makcumymy \&) no miHimymy e, 1106 nepesipuTI CTabINbHICTL NOMyM's.

ApanTaujis 4o pi3HUX TMRIB rasy
! Llto onepaLiito mae 3giMcHUTKM KBanichikoBaHM MancTep.

[ins apanTauii innTh [o 6yab-sKoro iHLIOro BUAY rasy, kpiM BKaaHOoro B1AY
(Le 3a3Ha4eHO Ha HaKneiiLi 3 XapakTepucTIKami Ha kopnyci nanTy abo Ha
yNaKoBLji),HacaaKN NOBUHHI OyTH 3aMiHEHi HACTYMHAM YUHOM:

1. 3HIMITb peLLiTKy 3 MAUTY | BUTATHITb NanbHWKX 3i CBOIX MiCLib.

2. BiakpyTiTb Hacaaky 3a AONOMOTO0 TOPLIEBOTO KIkoua BifMOBIAHOMO PO3MIpy
i 3aMIHITb iX Ha HacazKu, sKi NigXoasTb ANs HOBOTO BUAY rasy (AUBITbCA
Tabnmuio 1 “nanbHUKKA i Hacagkn).

3. 3aMiHiTb BCi KOMMOHEHTY, AOTPUMYHOUMCh IHCTPYKLIT,3a3Ha4YEHOI BULLE B
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

4. Ticnsa HanawwTyBaHHs NAMTK, BOHA MoXe OyTW BUKOpUCTaHa 3 Byab-
AKUMU BULAMM rady, 3aMiHiTb CTapi Haknenku 3 xapakTepucTkamm Ha
HOBI, BINOBIAHO JO HOBOTO BWAY rady (Li HAKNEek1n MOXHa OTpUMaTH B
ABTOPM30BAHMX LIEHTpax TEXHIYHOI MigTPUMKM).

+  PeryntoBaHHs NOBITPS 4ns pO3NUIEHHS B KOHAOPL:
ManbHWK NNKTY He BUMarage PErymitoBaHHst Anst IepBIUHHOI MPOFOHKM NOBITPSI.

+ PeryniopaHHs nanbHwka nnuTv npu MiHiMansbHux 3aaHnx3HaqeHHsIX:
o6 npaBunbHO BigperyntoBaTv MiHIMAnbHy nogady rasy, sHiMiTb pyuKy i
BUKOHalTe Taki Ajf:
1. 3HiMITb pyuKy i BiGpErymnionTe rBIHT, KW
Qﬁé 3HAXOAMTLCS BCepeanHi abo nopyy 3 kKpaHoM
narnbHKKa, MoKV MOoMyM'st HEBENWKE | CTabinbHe:

=
“|\|| * 3aTATHITb FBUHT, OB 3MEHILMTI BUCOTY
N ‘ nonym'st (-);

+ocnabitb rBuHT, Wob 30iNbLNTK BUCOTY
nonym’s (+).
PerynioBaHHs cnig 3aiicHIOBATH, MiHIManbHO
BiIKPVBLLY KpaH.
2. oK1 nanbHUK ropuTb, LUBWAKO MPOKPYTUTU PYYKY Big MiHiMymMy g0
MaKCUMyMy | Ha3ag Kirbka pasi,nepekoHaBLUCE, LLIO MOMYM'st He 3racrio.
3. [eski nnuTM MatoTb BCTAHOBNeEHi NpucTpoi 6e3nekn (TepmoenemeT).
FKwWwo nnuTa He NpaLytoe, KON NanbHUKK BiOperynboBaHi Ha HEBENWKE
nonym’s, TO NABULLMTY Lie NONYM'st MOXHA 32 AOMOMOTOH0 Perynior4oro
rBUHTa.
4. Micns kopuryBaHHs napameTpi, HeobXigHO 3aMiHMTU NPOKNaaKm
BVKOPMCTOBYIO4M Cypryy abo aHanorivHy peyoBuHy.

1'Y pasi piakoro ray, perynoBarnbHuid rBUHT NOBUHEH BYTW MOYaTMiA B HUXKHIN
YacTuHi.

! Ak Tinbkn U npouenypa 3akiHUMTLCS, 3aMiHiTb CTapi Haknewnkn 3
XapaKTepUCTUKamMi Ha HOBI, BIAMOBILHO LOHOBOTO BUAY rasy (Ui HaKremku
MOXHa OTPUMATV B aBTOPU30BAHMX LIEHTPaX TEXHIYHOIT NiATPUMKN).

! FAKLLI0 BUKOPUCTOBRYHOTLCS PisHi TUCKY rady (ab0 BOHM He [lye Bipi3HAOTHCA)
B[l PEKOMEH0BAHOIO TUCKY, MOBMHEH OyTW BCTAHOBMNEHWIA BigNOBIaHWIA
PerynsTop TUCKY Ha BXOLi LunaHra (BignoBiHO 4O YMHHWX HaLioHanbHUX
HOPM).
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TexHi4Hi XapakTepuUCTUKN KOH(POPKU N POPCYHKMN

(1) InpesiT

Ta6nuus 1 KATEIOPIA l12H3+
Twn rasy, wo Tun koHdopKM MapkyBanHs | HomiHanbHa | HomiHanbHe 3HnxeHa Tuck rasy
BMKOPUCTOBYETLCSA thopCyHKM WBKUAKICTL | CMOXWUBAHHA | TENNOTBOPHICTb (m6ap)

Tennosoro KBT
NoTOKy
kBT MUWH. | HOM. | MaKC.
NPUPOLEH rA3 LBnakuin nanbHnK 115Y 3.00 286 nfy 0.75
(MeTaH) G20 | CepeaHbol noTyxHocTi 957 1.65 157 nly 0.40 17 | 20 | 25
JopaTtkoBuit NanbHUK 72X 1.00 95 n/y 0.40

BTEYHEH HE®TEH LLBnakuit nanbHuK 85 3.00 218 r/u 0.75
rA3 Cepe/iHbOI MOTYXHOCT 63 1.65 120 /v 0.40 20 |28-30| 35
(Bytan) G30 TlonaTkoBuit nanbHUK 50 1.00 73y 0.40
BTEYHEH HE®TEH LLBnakuit nanbHUK 85 3.00 214 /M 0.75
rA3 CepepaHboi NoTYXXHOCTI 63 1.65 118 /4 0.40 25 | 37 45
(Mponar) — ~q) [lonaTkoBuit NanbHK 50 1.00 71ty 0.40
Tun rasy, wo KoHdpirypauis mogeni | HomiHanbHa weunakicts | 3aranbHe HoMiHanbHe | 06'eM NOBITPA (M) NOTPIGHMIA
BUKOPUCTOBYETLCSA 4 KOH®OPKHU TENsIOBOro NOTOKY kBT | CMOXMBaHHSA AN cnanoBaHHA 1 m® rasy
G20 20 mbap 1R-2S -1A 7.30 695 n/y 9.52
G30 28-30 mbap 1R-2S -1A 7.30 5311/ 30.94
G31 37 mbap 1R-2S -1A 7.30 5211/ 23.80

ENEKTPOIMOCTAYAHHA: 220-240V~

®
®

(ONOXORO)

®

®

THP 642 IX/| EE

50/60Hz 0,6 Bt

37



m BBiMKHEHHS | BUKOPUCTAHHSA

! PoawilLieHHs BigNOBigHOT ra30Boi KOHOPKW NO3HAYEHE HA KOXKHIN pyuLli.

l"a30Bi nanbHKKK
KoxHy KOHGhOpKY MOXHa HamnalTyBaTh Ha OfHe 3 HaCTYMHUX 3HauyeHb 3a
A0MOMOTOH0 BIAMOBIAHOI PyYKM YNPABIIIHHS:

° BukntoueHuit

@ MakcumanbHuin
e  MiHimanbHui

LLlo6 3ananuTi oaWH 3 NanbHWKIB, NiABEMiTb 3ananeHnit CipHuK abo
3ananbHiiKy 6nnasko A0 nanbHYKa i, B TOV Xeyac, HaTUCHITL | NPOKPYTITh
BIOMOBIAHY PYYKY NPOTM TOAMHHMKOBOI CTPIfKM 4O MaKCUMarbHOMo
3HaueHHs. Tak K nanbHUK 3abe3neyeHunin 3aX1CHUM NPUCTPOEM, Pyyka
MOBWHHA OyTI HATCHYTa NPOTSFOM MPUONN3HO 2-3 CEeKyHaM, LoD A03BONNTY
aBTOMAaTMYHOMY NPUCTPOIO NIATPUMATI NOMYM'S O 3ananeHHs nanbHuka.
Ha mozensix doyHKuis KHoMKa nignaneHHs CyMilLieHa 3 py4KOLo perymitoBaHHs.
Akwo y Bac Taka BapurbHa NoBepXHS TO BY MOXeTe 6aunTy nignaniosay,
ane He kHomky. [inst Toro o6 3ananuTi KOHGOPKY HATUCHITL BiAMOBIAHY
PYYKy Ta NOBEPHITB ii NPOTW FOANHHIKOBOI CTPIMNKM 40 NonoxeHHs “Benuke”,
NPOAOBXYATE TPUMATK PYUKY HATUCHYTOH), AOKM NOMYM'Sl HE 3aMETHCS.

! Akwo nonym’st BUNagKoBO racHe, BUMKHITb Py4Ky YNpaBMiHHS | novekaiiTe
1 XBUNWHY, NEpLL HiXX HaMaraTmcs 3ananuTit 3HOBY.

LLlob BUMKHYTM KOHGIOPKY, MOBEPHITL PYYKY 33 FOANHHUKOBOK CTPIMKOK A0
ynopy (B MOMOXeHHs “o”).

MpakTnyHi nopaay no ekcnnyarawii nanbHWKa

[inst 3a6e3neyeHHst eekTUBHOT pobOTY NanbHUKIB:

* BuKkopucTOBYITe BigNOBIAHWA NOCYA ANS KOXHOrOMamnbHWUKa (AMBITLCS
Tabnuuto), TaK LWob Monym'st HEBUXOAMIO 32 MEXi HIKHBOI YaCTUHM
nocygay.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYITE NOCYA 3 NAOCKM SHOM IKPULLIKOIO.

+ Konv BMICT KacTpyri OCSrae TOHKM KUNiHHS, NOBEPHITLPYUKY [0 MiHIMyMY.

KoHcbopka @ fiameTp nocyay (cm)
LWBnakui nanbHuK (R) 24 -26
CepefHboi NOTYXHOCTI (S) 16-24
[ogaTkoBuin nanbHUK (A) 8-14

[ins BU3HaYeHHS TNy KOHCOPKM AMBITBCS CXEMM, HaBedeHi B naparpadi
“XapakTepucTukm KOHOPOK i (hPOPCYHOK'.

+ [Ins 3abe3neyeHHs MakcuManbHOi cTabinbHOCTI nocyay nig yac
MPUrOTYBaHHS i NEPEKOHATMCS B TOMY, LLO BiH BCTAHOBMEHIN BipHO, MO
LIEHTPY ropinku.

+ [lepeBiputy, WOB pyyKki nocymy AN NpUroTyBaHHs Bynv BUpIBHSHI 3a
OZHIEH0 3 OMOPHUX PEVoK ANs NATPUMKA NOCYAY.

+ [loBepHyTH NOCYA TakMM YMHOM, OB He BUCTYNaB 3a MepeaHin kpai
BapWUbHOT NOBEPXH.

= I I = 3MiHHAM chakTopoM 1S 3abe3neyeHHs

_/1\ J cTabinbHOCTI Nocyay Ha BapuUnbHiN
— \ —

noBepxHi € BiH cam (abo moro

7 pO3TaLlyBaHHS Mif Yac BUKOPUCTaHHS).
S_DJ: OueBnaHO, LLIO MaKCuMasbHy CTabiNbHICTb
— rapaHTyIoTb 00pe BPIBHOBAXEH] KacTpyni

o0 ole PaHTy! pe Bpl py.

3 Nnackvm AHOM, BCTAHOBIIEHI MO LIEHTPY
ropirku; ix py4Ki Crig HaNPaBUTM MO OJHIN MiHIT 3 perikamm peLLiTKu.

3anobixHi 3axoau Ta nopaau

! Ls nnmra 6yna pospobreHa i BUroToBMEHa BiAMOBIAHO 4O MiXKHAPOLHMX
cTaHgaptis Gesneku. 3 metoto Bawwoi 6e3nekn nouHHI ByTi petensHo
MPOYNTaHI HACTYMHi NOMEPEmKEHHS.

3aranbHi BuMmoru fo 6e3neku

 [laHa BOynoBaHa nnuTa BiGHOCUTLCS A0 Knacy 3.

*  [a30Bi NNKUTV BUMaratoTh PerynsipHoro noBiTpoobMiHy Ans NigTPUMKM
ii epekTmBHOI poboTu. Mpu ycTaHOBUI NNUTK, AOTPUMYHTECH
iHCTPYKUiN Y NyHKTi "BCTaHOBMEHHA” NAUTW.

o Lli iHcTpyKuii pilcHi TiNbkv Ana KpaiH, CUMBONK AIKUX BKa3aHi B
Tabnuuji 3 cepinHUM HOMepOM.

*  Lle obnagHaHHs po3pobneHe Ans nobyToBOMO BUKOPUCTaHHS B SOMALLHIX
YMOBaX i He MpuU3Ha4YeHe AN 3acTOCYBaHHS Ha MiLnpUEMCTBAX
MPOMWCIOBOCT Ta TOpriBNi.

* He ponyckaeTbCs ycTaHOBKa Npuniagy nosa NpUMILLEHHAM, HaBiTb nig
YKpUTTAM. Hapi3BryainHo Hebe3neyHo nignasati MpUCTPIl Aii AOLLY i BITPY.

¢ He TopKaiiTecs 40 NAMTK 3 OroneHMM Horamu abo 3 Mokpumu abo
BOMOrMU pyKamm | Horamm.

+  [Npunap noBMHEH BUKOPUCTOBYBATHCA TiNbKW MOBHOMITHIMI 0COBamu,
ANA NPUroTyBaHHSA iXi BiANOBIAHO [0 iHCTPYKLiN, HaBeAEHUX B
LincHOMY NocCiOHMKY. Byab-sike iHWe BMKOPUCTaHHA NPUCTPOLO
(Hanp. ans obirpiBaHHA KiMHaTy) € HEBIANOBIAHNUM Ta HE6E3NEYHUM.
BupoGHUK He Hece BigNoBIgANbLHOCTI 3a OyAb-AKe NMOLIKOMKEHHS,
BUKNWUKaHe HEBIANOBIAHUM Ta HENPaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO.

+ [lpunag NoBWHEH BWUKOPWUCTOBYBATUCS TifbKW JOPOCAUMM,ANS
MPUrOTYBaHHS ixi BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Y LibOMY MOCIDHUKY.

+  [lepexoHaiitecs, LU0 kabeni XUBNEHHS! IHLLIMX eNeKTPUYHUX NpUnagiB, He
BCTYNaK0Tb B KOHTAKT 3 rapsyoto YaCTUHOK NINTH.

+ OTBOpW, LLIO BYKOPVCTOBYIOTBCA ANS BEHTUNSALLT | BIABEAEHHS TENMa Hikonm
HE MOBYHHI ByTy 3aKpuTi.

+ 3aBXan NepekoHyiTech Y TOMY, L0 pydku nepebysaiotb y “eo”/0”
MOMOXEHHI, KON NAKTa He BUKOPUCTOBYETHCS.

* [py BIBKNIOYEHHI NANTV 3ABKAV BUTSTYIATE BANIKY 3DO3ETKM, are He TAMHITb
3a kaberb.

+ Hikonu He npoBogsTe 0unCTKY abo TexHiuHe obenyroByBaHHs, nokv Bu
He BUTSTHYMNN BUNIKY 3 PO3ETKU.

* Y BMNaaKy HeCnpaBHOCTI, Hi 3a AKkux 06CTaBWH HeHamaranTecs
PEMOHTYBATU NPTz CaMOCTINHO. PEMOHT 34iICHEHMI HEAOCBIAYEHUMM
ocobamn moxe npu3BecT 4o TpaBMu abo Ginbluoi HecnpaBHOCTI
npunagy. KoHtakTin cepeicHOro LieHTpY (avsiTbes MigTpumka).

* He 3akpuBaiiTe CKNsHY KPULLIKY (IKLLIO € B HASIBHOCTI ), KONV ra30Bi MarbHUKA
ab0 eneKTpUYHi NNUTK BCE LU rapsi.

¢ He 3anuwarite enexTpuyHi nanT1 yBiMkHeHMM Ge3nocyay, NoknaaeHoro
Ha HUX.

« Jliogn 3 obmexeHnMu isMYHUMK | PO3yMOBUMM 30iOHOCTAMU
(BKMKoYatoum AiTen) Ta HeOoOCBIgYEHi 0COOM, TaxTo He 3HaMOMUNA 3
npasunamin KOpUCTYBaHHS NIUTOL HEMOBWMHHI Heto KopucTyBaTucs. L
0cobu NOBUHHI,MpUHaNAMHI, 6yTy nig KOHTPONEM Tux, XTo 6epe Ha cebe
BiNOBidanbHiCTb 3a ix Be3neky abo oTpumaT nonepeaHi iHCTPYKLi, LWwo
CTOCYtOTbCS pOBOTH LiiET MnTH.

* He po3gonsuTe Aitam rpatmcs 3 NAMTOH.

YTunisaujs

€sponericbka Oupektusa 2012/19/EU 3 yTunisauii enektpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Bumarag, o6 cTapi enektponobyTosi
npuragy BUKMGan pasoM i3 3Bu4anHuM MiCbkimM cMittam. Ctapi npunagm
MatoTb 6yTu 3ibpaHi okpeMo Ans onTuMisaLi ix yTunisavii Ta nepepodku
iX MaTepiarniB i 3MEHLUEHHS BMMBY Ha 300POB'S MIOANHI | HABKOMWLLHE
cepenoauLLe. CMBON 3aKPECTIEHOTO “CMITTEBOTO KOHTENHEPA” Ha MpUMagi
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Haragye Bam npo Balwi 30608'13aHHSI, OO0 AOr0 OKPEMHOI yTunisaLii.
CnoxviBayi NOBUHHI 3BEPHYTMCS 10 MICLIEBIX OpraHiB abo npoaaBLs s
OTPUMAHHS iHpopmaLl.

OxopoHa i f6annmBe BigHOLLEHHSA [0 AOBKINNA

+ [otyiiTe iXy B 3aKpUTMX KacTpynsix Tak CKOBOPiAKax 3 KpuLLKamu, Lo
pobpe npunsiratoTb. BUKOpUCTOBYIATE SikoMOra MeHLUe Boay. [OTyBaHHS
€3 KpULLKW 3HaYHO 3BiMbLUNTL COXMBAHHS eHeprii.

* BukopwcToByiiTe KacTpyni i CKOBOPIZKW 3 PIBHUM NOCKM OHOM.

* fAkwo euroTyeTe CTpaBy, Lo NoTpebye BaraTo vacy, BapTo BUKOPICTOBYBATY
CKOPOBApKY, sika B rOTYE ABa pasu LBMALLE | 36epirae TPETUHY eHepril.

O6cnyroByBaHHSA Ta gornsg

BigknioueHHs enekTpoXMBIEHHS
Binkntouitb NnUTY Bif MEPEXi eNEKTPOXMBNEHHS NepeanpoBeaeHHsM Oyab-
AKX pobiT 3 Helo.

YuwweHHs noBepXHi BapunbHOI naHeni

* Yci emanboBaHi i CKMSHI YaCTMHW CNif, 0YMLLATY TEMOK BOAOH i
HeUTpanbHM PO3HMHOM.

*HanoBepxHsx i3 HepxaBito4oi CTani MOXyTb 3anMLLIaTVCS NNISIMM Big BOAU
3 BUCOKMM BMIiCTOM KarbLiit0 ab0 arpecvBHUX PO3YMHHUKIB YHACNIAOK
TPMBAIONO KOHTaKTYBaHHs 3 HUMM. Byab-ski Bpusku cTpaB (Boaa, Coyc,
kaBa TOLLO) HeobXiaHO BUAAnsTy, NEPLL HiX BOHW 3aCOXHYTb.

+ [lpomuiiTe TENMOH BOAOH 3 HEWTParbHUM 3aCO60M A5 YMLLIEHHS], @ NOTiM
BUTPITb HACyX0 M'SIKOIO TkaHIHO0 00 3amLLeto. Buaansiite 3abpyaHeHHs,
Lo 3aneknmcs, crelianbHuMy 3acobamu Ans YMLLEHHS MOBEPXOHD i3
Hepxagitoyoi cTari.

 [eTani 3 Hepxagito4oi CTani Crig MUTY NWLLE M'SIKOK raHdipkoto abo
rybKoo.

* He kopuctyiTecs abpasuHumy Ym igkumu 3acobamu, 3acobamn gns
YMLLIEHHS HA OCHOBI XITOPY | METaNeBUMU MOYarkamu.

*He 3acTocoByiiTe npunagu 4ns OYULLEHHS Napoto.

* He kopucTyitTecs nerkosanmMmncTIMm peqoBUHaMM.

¢ He 3anuwaite Ha BapuribHili NOBEPXHI PEYOBMHM, LLO MICTATb KUCIOTY
abo 0CHOBW, Taki Ik OLIET, TipuKLS, Cirb, LiyKop abo NIMMOHHWIA CK.

YuwweHHs aeTanen BapunbHOI NaHeni

* EmanboBaHi i CKnsHi YaCTUHM Criig MUTK fALLE M'SIKOK TaHuipkok abo
rybKkoto.

* [Insi nonerwueHHs YMLLEHHS PELLITKM KOULLKW NanbHUKIB | nanbHUKN MOXHA
3HimMaTh.

¢ YucriTh X BpyuHy TENMoK BOAOK 3 HeabpasuBHUM MUIHUM 3acOBOM,
BMAANAYM 3aMNLLKKA iXi Ta NEPeBipsioun, Yn He 3abunucs 0TBOpu
narnbHKIB.

¢ CMonocHiTb i BUTPITb HACYXo.

* HanexHum YHOM BCTAHOBITb NanbHUKM | KDULLKW NanbHUKIB Ha MiCLLS.

+  BcraHontotoum peLiTkv Ha MicLie, nogbaiiTe npo Te, Wwob 30Ha, Ha sky
CTaBUTbCS KacTpyns, 3HAaXOAUNACs Hag NanbHUKOM.

IHaesiT KomnaHi CnA - eanHuii y4acHuK,
ITanis, 60044 ®abpiaHo,
47, Biane Apricang MeproHi

(1) InpesiT

+ Mogpeni, ocHalLLeHi MexaHi3MOM nianantoBaHHs NarnbHUKIB Ta 3anooikHAM
MPUCTPOEM, MOTPEBYIOTb PETEMBHOMO YMLLEHHS KIHLS enekTpoaa, Lwob
3abe3neunTy npaBunbHy poboty. PerynsipHo nepesipsiiTe Ui 4eTanii npu
HeoOXiIHOCTi YMCTLTE X BOMOTOK raHuipkoto. Mpuropini pewwTky cTpas
HeobXigHO BIAANSTY 3y604MCTKOK abo romkoio.

! |06 YHMKHYTU NMOWKOMKEHHS eNeKTPUYHOro 3anantoBanbHOro
NPUCTPOIO, He KOPUCTYITECA HUM, Konu nanbHWKK He BCTAHOBNEHi Ha
CBOE MicLie.

O6cnyroByBaHHA ra30BOro KpaHy
3 4acom, KpaH MOXe 3aCTpsartu a00 Baxko I'IOBepTaTVICFI.HKLLl,O Lie CTaHeTbCA,
KpaH HeobXigHO 3aMiHUTH.

! Lia npouenypa noBUHHAa BUKOHyBaTUCA KBanichikoBaHUM ¢haxiBLieM,
peKoMeHA0BaHMM CaMUMBUPOBHMKOM.

YcyHeHHs HecnipaBHOCTEW

Moe TpanuTics Tak, LLO NpUnag He npaLitoe HanexHM YHoM abo B3arari
He npajoe. [Neplu HiX 3BepTaTtncs [0 CEPBICHOTO LEHTPY 3a AOMOMOroI0,
nepesipTe BCe, LU0 Bu moxeTe. Mo-nepLue, nepexoHainTecs, Lo HeMaE Hisiknx
nepepB Y rasi TanepesipTe enexkTpoTeXHIYHe obnagHaHHs, i, 30kpeMa, Yu
BILIKDWTi ra30Bi KranaHn y Mepexi.

KoHdbopka He 3anantoeTbcst abo nonym’s HepiBHOMipHE NO NepUMeTpy
KOHCOPKH.

Mepesipumu:

* Yu He 3acMiveri OTBOPY AN rasy Ha KOHAOpKY.

* Un BCi 3HiMHI geTani KOHGOPKM NPaBUIbHO BCTAHOBIIEH.

* Yn Hemae nobnu3y npunagy npoTsris.

lMonym’sl 3racae Ha MofensXx i3 3aXMCHUM NPUCTPOEM.

Mepesipumu U nepekoHamucs:

* Lo, HaTucHysLLK pyuky, By He BignyckaeTe i, konu 3anastoeTe KoH(OPKY.

*  LLlo Bn BTPUMYWTE PyUKY HATUCHYTOK LOCTATHBO LOBIO, LL0D aKT1ByBaTH
3aXMCHUIA NPUCTPIN.

*  LLlo oTBOpM ANS ra3y Nopsig i3 3aXMCHUM MPUCTPOEM He 3abnoKoBaHi.

Kondhopka He racHe, konu pyuka noBepHyTa Ao MiHiMymy.
Mepesipumu U nepekoHamucs:

* Lo otBOpK Ans rasy He 3abrokoBaHi.

*  Lllo nobnmay npunagy Hemae MpoTsris.

¢ Lo miHimansHe nonym’st Ha koHdopLi Byno HanaLIToBaHO MPaBUILHO.

Hecrilikuit nocya ans rotyBaHHs.

Mepesipumu U nepekoHamucs:

* Lo nHo nocymy Ans rotyBaHHs abCoMKOTHO nacke.

+  LLlo nocya npaBnbHO PO3MILLEHMIA MOCEPEANHI KOH(OPKN.
* Lo Bu npaBnnbHO BCTAHOBMIW PELLITKY Ars nocyay.

IMnopTep:

TOB "IHgesiT YkpaiHa"
01001, Knis

npos. My3seliHnin,4
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